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八
自
然
＞
の
表
象
論

『
セ
ン
チ
メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ
ー
ニ
ィ
』

の
大
陸
旅
行
の
目
的
を
語
る
個
所
は
、
こ
の
作
品
の
主
題
を
も
表
わ
す
も
っ
と
も
良
く
知
ら
れ
た
個
所
で
あ
ろ
う
。
そ
の
中
心
に
お
い

て
語
ら
れ
る
ア
イ
デ
ア
が

'Nature'
で
あ
る
こ
と
は
、
こ
の
言
葉
が
ス
タ
ー
ン
の
中
で
何
ら
か
の
重
要
な
位
置
を
占
め
て
い
た
で
あ
ろ

う
こ
と
を
予
想
さ
せ
る
も
の
で
あ
る
。
右
の
エ
ピ
ソ
ー
ド
に
お
い
て
ヨ
リ
ッ
ク
は
、
「

B
I伯
爵
」
と
女
性
論
議
を
交
し
た
後
に
次
の
よ

う
な
感
想
を
述
べ
る
。

'tis a
 quiet j
o
u
r
n
e
y
 of the heart in pursuit of N
A
T
U
R
E
,
 a
n
d
 those affections w
h
i
c
h
 rise out of her, w
h
i
c
h
 

m
a
k
e
 u
s
 love e
a
c
h
 otherー

a
n
d
the world, better t
h
a
n
 w
e
 do. 
(
N
o
.
 4
7
 "
T
h
e
 P
a謗
port.
Versailles," p. 2
1
9
,
 11. 

第
十
章

の
第
47
エ
ビ
ソ
ー
ド

^̂
The
Passport. Versailles"
に
お
い
て
、
主
人
公
ヨ
リ
ッ
ク
が
自
ら
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第四部 『センチメンタル・ジャーニィ』論

（
こ
の
わ
た
し
の
旅
は
、
自
然
の
情
と
、
そ
こ
か
ら
湧
き
出
る
愛
情
を
探
し
求
め
る
、
静
か
な
心
の
旅
な
の
で
す
。
こ
の
愛
情
こ

そ
は
、
人
々
を
お
互
い
に
愛
し
合
う
よ
う
に
導
き
ー
ま
た
今
よ
り
い
っ
そ
う
世
の
中
を
愛
さ
せ
る
も
の
な
の
で
す
。
）

こ
こ
に
〈
情
愛
の
根
源
〉
と
し
て
の
＾
Nature'
の
概
念
が
す
で
に
見
ら
れ
る
こ
と
は
あ
き
ら
か
で
あ
る
。
ス
タ
ー
ン
一
流
の
博
愛
主
義

の
あ
ら
わ
れ
で
あ
り
、
彼
の
セ
ン
チ
メ
ン
タ
リ
ズ
ム
が
よ
り
深
い
と
こ
ろ
で
と
ら
え
ら
れ
た
個
所
で
も
あ
る
。
し
か
し
な
が
ら
、
『
セ
ン

チ
メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ
ー
ニ
ィ
』

に
表
わ
れ
る
ス
タ
ー
ン
の
「
自
然
」
が
す
べ
て
こ
の
よ
う
な
単
一
的
イ
メ
ー
ジ
を
持
っ
て
い
る
訳
で
は

勿
論
な
い
の
で
あ
っ
て
、
そ
の
他
の
多
く
の
例
は
多
様
か
つ
あ
い
ま
い
な
そ
の
用
法
を
示
し
て
い
る
。
本
稿
は
、
そ
の
＾
Nature'
と
い

う
表
象
の
表
わ
れ
方
を
検
討
し
、

ス
タ
ー
ン
的
意
味
合
い
に
お
け
る
「
自
然
」
の
イ
メ
ー
ジ
を
規
定
し
よ
う
と
試
み
る
も
の
で
あ
る
。

『
セ
ン
チ
メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ
ー
ニ
ィ
』

の
読
み
方
は
、

元
来
ス
タ
ー
ン
の
セ
ン
チ
メ
ン
タ
リ
ズ
ム
と
い
う
問
題
を
中
心
に
お
お
む
ね
行

な
わ
れ
て
来
て
い
る
の
で
あ
り
、
感
傷
と
快
活
を
合
わ
せ
持
ち
、

シ
ェ
イ
ク
ス
ピ
ア
の
道
化
と
セ
ル
バ
ン
テ
ス
の
『
ド
ン
・
キ
ホ
ー
テ
』

の
イ
メ
ー
ジ
を
合
わ
せ
持
っ
た
主
人
公
の
ヨ
リ
ッ
ク
が
、
十
八
世
紀
の
同
時
代
の
フ
ラ
ン
ス
の
街
路
や
劇
場
、
宿
屋
、
農
家
等
を
舞
台

に
、
そ
こ
に
お
け
る
人
々
や
動
物
た
ち
と
情
愛
に
満
ち
た
や
り
と
り
を
す
る
、

読
み
方
が
、
最
も
オ
ー
ソ
ド
ッ
ク
ス
な
方
法
で
あ
ろ
う
し
、
小
説
と
し
て
の
魅
力
も
そ
の
点
に
尽
き
る
と
い
っ
て
も
過
言
で
は
な
い
で

あ
ろ
う
。

い
ま
テ
ー
マ
的
ア
プ
ロ
ー
チ
と
し
て
、
『
セ
ン
チ
メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ
ー
ニ
ィ
』

ば
、
そ
れ
は
ス
タ
ー
ン
に
お
け
る
こ
の
セ
ン
チ
メ
ン
タ
リ
ズ
ム
の
問
題
を
裏
打
ち
す
る
―
つ
の
方
法
と
な
る
で
あ
ろ
う
。
だ
が
一
方
、

(
1
)
 

7
5
-
7
8
.
)
 

そ
の
あ
た
た
か
な
交
流
の
風
景
を
中
心
に
置
い
て
読
む

に
お
け
る
「
自
然
」
の
問
題
を
挙
げ
る
と
す
れ
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第十章 ＜自然＞の表象論

ス
タ
ー
ン
の
「
自
然
」
概
念
が
、
背
景
と
し
て
の
十
八
世
紀
の
イ
ギ
リ
ス
自
然
思
想
と
無
縁
で
は
あ
り
得
な
い
の
で
あ
っ
て
、
以
下
に

お
い
て
は
、
小
説
の
主
題
に
か
か
わ
る
「
自
然
」
と
、
時
代
の
パ
ー
ス
ペ
ク
テ
ィ
ヴ
と
の
関
係
を
も
考
察
の
対
象
の
内
に
捉
え
て
お
き

た
い
。
そ
の
こ
と
に
よ
っ
て
、
こ
の
作
品
の
評
価
の
―
つ
の
ポ
イ
ン
ト
が
定
ま
る
で
あ
ろ
う
。

例
、
作
品
の
全
エ
ピ
ソ
ー
ド
数
は
七
十
で
あ
る
か
ら
、
平
均
し
て
各
エ
ピ
ソ
ー
ド
七
十
一
・
四
パ
ー
セ
ン
ト
の
使
用
率
と
な
り
、
そ
の

使
用
度
は
高
い
と
い
わ
ね
ば
な
ら
な
い
。
こ
れ
ら
を
ま
ず
0
•
E
•
D．
の
定
義
に
拠
っ
て
大
別
し
て
み
る
と
、
全
部
で
十
種
類
に
分
類
す
る

で
あ
る
。

情
愛
・
憐
れ
み
と
し
て
の
n
a
t
u
r
e
ー
—
五
例

ス
タ
ー
ン
的
な
「
自
然
」
と
し
て
考
え
る
こ
と
の
で
き
る
主
要
な
も
の
は
以
上
の
三
種
類
で
あ
り
、
本
稿
の
議
論
は
主
に
こ

(2) 

の
三
種
類
の
＾
N
a
t
u
r
e
'
の
使
用
例
を
め
ぐ
っ
て
行
な
い
た
い
。
と
は
い
え
、
例
え
ば
第
7
0
エ
ピ
ソ
ー
ド
~
＾
T
h
e

C
a
s
e
 of 
Delicacy" 

（
『
セ
ン
チ
メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ
ー
ニ
ィ
』

き
た
ヨ
リ
ッ
ク
の
ぷ
e
n
t
i
m
e
n
t
a
l
journey'!か
ゴ

m
e
l
a
n
c
h
o
l
y
j
o
u
r
n
e
y
'
へ
と
変
化
す
る
最
後
の
挿
話
）
に
お
け
る
↓
N
a
t
u
r
e
'
が
、
「
人

[
C
]
 

[
B
]
 

[
A
]
 

の
殆
ど
後
半
ま
で
軽
快
な
「
喜
劇
的
跳
躍
」
ぷ
I
a
n
c
o
m
i
q
u
e
'
と
で
も
い
う
べ
き
形
で
進
ん
で

造
化
の
神
・
自
然
の
女
神
と
し
て
の
N
a
t
u
r
e
ー
＋
九
例

個
人
及
び
人
間
一
般
の
本
性
・
天
性
と
し
て
の
n
a
t
u
r
e
ー
＋
六
例

こ
と
が
出
来
る
。
そ
の
う
ち
主
要
な
も
の
を
挙
げ
る
と
、

『
セ
ン
チ
メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ
ー
ニ
イ
』

に
表
わ
れ
る
「
自
然
」
は
、

(good natured','good n
a
t
u
r
e
'
の
形
を
含
め
て
全
部
で
五
十
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第四部 『センチメンタル・ジャーニィ』論

例
が
半
数
を
占
め
て
い
る
事
で
あ
る
。

見
て
み
よ
う
。

る

[
A
]
 
と

エ
ピ
ソ
ー
ド
番
号
の
若
い
方
か
ら
挙
げ
る
と
、

間
の
肉
体
的
・
精
神
的
行
為
を
支
え
る
内
在
的
力
」

(
O
.
E
•
D
.
III. 
10) 

ン
ス
を
合
わ
せ
持
つ
、

と
い
う
例
に
見
ら
れ
る
よ
う
な
定
義
の
あ
い
だ
の
微
妙
な
差
異
は
、
上
の
三
種
類
の
中
に
も
存
在
す
る
の
で
あ

四
例
の
場
合
は
、
実
際
は
O
.
E
.
D
.

'^III.
9
"
の
定
義
の
中
に
含
ま
れ
る
も
の
で
あ
っ
て
、

[
B
]（O
.
E
•
D
.
6

己

1
1
"
)十
九
例
、
そ
し
て

[
C
I
D
]
 

し
か
し
な
が
ら
、
『
セ
ン
チ
メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ
ー
ニ
ィ
』

メ
ー
ジ
を
伝
え
る
例
と
し
て
特
徴
的
で
あ
る
故
に
、
敢
え
て

[
C
]
 

っ
て
、

[
A
]
も

[
B
]
も
そ
れ
ぞ
れ
に
ま
た
二
種
類
に
分
け
ら
れ
る
。

と

[
D
]
 
を
分
け
て
考
え
た
い
の
で
あ
る
。
二
種
類
に
分
け

と
「
活
カ
・
体
力
」
(
O
.
E
•
D
.
II. 
6) 

一
方
、

[
C
]

(
O
•
E
•
D
.
c
^
9
"
)

九
例
、

に
お
い
て
は
特
に

[
A
]
 
の
分
類
例
か
ら

の
両
方
の
ニ
ュ
ア

の
五
例
と
、
注
の
部
分
に
移
し
た

じ
つ
は
、

[
A
]

（

O
.
E
D
.
6
^
2
"
)
十
六
例
、

の
三
種
類
と
し
て
ま
と
め
た
方
が
分
か
り
易
い
。

[C]

(O•E•D. 

"III. 9e") 
の
例
が
ス
タ
ー
ン
的
な
イ

[
B
]
は
そ
れ
ぞ
れ
、

[
A
]
い、

[
A
]
伺、

[
B
]
い、

[
B
]
伺
の
記
号
で
示
す
と
し
て
、
以
下
に

[
A
]い
ー

O
.
E
•
D
."
I
.
 2
"
1
1
"
T
h
e
 i号
erent
a
n
d
 i
n
n
a
t
e
 disposition o
r
 c
h
a
r
a
c
t
e
r
 of a
 p
e
r
s
o
n
 
(or 
a
n
i
m
a
l
)
.
"
 

こ
の
定
義
に
よ
っ
て
解
釈
で
き
る
も
の
は
十
例
。
こ
の
場
合
特
徴
的
な
の
は
、
西
g
o
o
d
nature'
あ
る
い
は

(
g
o
o
d
natured'
の
使
用

1. 
"
w
i
t
h
 a
 s
t
r
e
a
m
 o
f
 g
o
o
d
 n
a
t
u
r
e
 in his e
y
e
s
"
 
(
N
o
.
 1
2
^
¥
T
h
e
 S
n
u
f
f
,
B
o
x
.
 Calais," p. 
101, 11. 
34-5) 

2.'
w^
i
t
h
 the
 s
a
m
e
 g
o
o
d
 n
a
t
u
r
'
d
 p
a
t
i
e
n
c
e
"
 
(
N
o
.
 3
3
 "
T
h
e
 Pulse. 
Paris," 
p.162, 1. 
27) 

3. 
"
a
 c
a
s
u
a
l
 act
 of g
o
o
d
 n
a
t
u
r
e
"
 
(
N
o
.
 3
3
 "
T
h
e
 Pulse. Paris," p. 
164, 1. 
58) 

4. 
"the k
i
n
g
 of F
r
a
n
c
e
 is 
a
 g
o
o
d
 n
a
t
u
r
e
d
 soul" 
(
N
o
.
 4
0

：̂

T
h
e
 Passport. Paris," p. 
194, I. 
43) 

[
D
]
 
の
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or terrors of religion. 

5
.
 
"
T
h
e
 C
o
u
n
t
 h
e
a
r
d
 m
e
 w
i
t
h
 great g
o
o
d
 nature" 
(
N
o
.
 4
7
^

T^
h
e
 Passport. Versailles," p. 2
1
6
,
 
1. 
3
6
)
 

と
い
っ
た
具
合
で
あ
る
。
こ
れ
ら
の
例
に
お
い
て
、

'good
nature'
が
肯
定
す
べ
き
美
徳
と
し
て
考
え
ら
れ
て
い
る
の
は
い
う
ま
で
も

ム
・
ア
ダ
ム
ズ
師
や
『
ウ
ェ
イ
ク
フ
ィ
ー
ル
ド
の
牧
師
』

ト
ラ
ム
・
シ
ャ
ン
デ
ィ
』

の
チ
ャ
ー
ル
ズ
・
プ
リ
ム
ロ
ウ
ズ
博
士
の
例
を
見
る
ま
で
も
な
く
、
『
ト
リ
ス

に
お
け
る
シ
ャ
ン
デ
ィ
・
ホ
ー
ル
の
住
人
達
I

ウ
ォ
ル
タ
ー
・
シ
ャ
ン
デ
ィ
、

ト
ウ
ビ
ー
叔
父
、

ト
リ
ム

伍
長
等
ー
_
_
 も
紛
れ
も
な
く
＾
g
o
o
d
nature'
の
人
々
と
し
て
登
場
す
る
こ
と
を
考
え
れ
ば
、
こ
の
種
の
パ
タ
ー
ン
が
こ
の
時
代
の
一

種
の
幸
福
論
と
も
い
う
べ
き
共
通
の
理
想
を
表
現
す
る
も
の
と
し
て
、
広
く
十
八
世
紀
の
作
家
た
ち
に
想
定
さ
れ
て
い
た
も
の
と
考
え

る
こ
と
が
出
来
る
。
ち
な
み
に
フ
ィ
ー
ル
デ
ィ
ン
グ
は
、
或
る
エ
ッ
セ
イ
の
中
で
＃
benevolence'
や^

happiness'
に
か
か
わ
ら
せ

(
3
)
 

て、

'good
nature'
を
次
の
よ
う
に
明
確
に
規
定
し
て
い
る
。

G
o
o
d
'
n
a
t
u
r
e
 is 
that b
e
n
e
v
o
l
e
n
t
 a
n
d
 a
m
i
a
b
l
e
 t
e
m
p
e
r
 of m
i
n
d
 w
h
i
c
h
 disposes u
s
 to feel the misfortunes, 

a
n
d
 e
n
j
o
y
 the h
a
p
p
i
n
e
s
s
 of others; a
n
d
 c
o
n
s
e
q
u
e
n
t
l
y
 p
u
s
h
e
s
 u
s
 o
n
 to p
r
o
m
o
t
e
 the latter, a
n
d
 prevent the 

f
o
r
m
e
r
 ;
 an
d
 that w
i
t
h
o
u
t
 a
n
y
 abstract c
o
n
t
e
m
p
l
a
t
i
o
n
 o
n
 the b
e
a
u
t
y
 of virtue, a
n
d
 w
i
t
h
o
u
t
 the allurements 

（
人
間
の
善
性
と
い
う
の
は
、
他
人
の
不
幸
を
見
て
心
か
ら
同
情
し
、
他
人
の
幸
せ
は
自
ら
こ
れ
を
よ
ろ
こ
び
、
当
然
の
結
果
と

十
八
世
紀
の
イ
ギ
リ
ス
小
説
に
お
い
て
、

な
い
。

「
性
善
良
」

の
人
が
、

例
え
ば

『
ジ
ョ
ウ
ゼ
フ
・
ア
ン
ド
ル
ー
ズ
』

に
登
場
す
る
ア
ブ
ラ
ハ
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そ
の
よ
う
な
方
向
を
持
つ
も
の
で
あ
る
と
い
う
こ
と
が
出
来
る
。

し
て
幸
せ
な
気
分
を
さ
ら
に
た
か
め
さ
せ
、
不
幸
な
事
態
は
く
い
止
め
さ
せ
た
い
と
思
わ
せ
る
よ
う
な
、
あ
の
慈
悲
深
く
気
立
て

の
よ
い
心
の
持
ち
方
を
い
う
の
で
あ
る
。
し
か
も
そ
れ
は
、
美
徳
の
美
し
さ
と
は
何
か
と
い
っ
た
深
遠
な
黙
想
に
ふ
け
っ
た
り
、

何
か
宗
教
的
な
も
の
に
誘
惑
さ
れ
た
り
、
あ
る
い
は
そ
れ
に
恐
れ
を
い
だ
い
た
り
す
る
よ
う
な
気
持
ち
と
は
全
く
関
係
が
な
い
。
）

フ
ィ
ー
ル
デ
ィ
ン
グ
の
作
風
が
ス
タ
ー
ン
の
そ
れ
と
は
陽
と
陰
と
い
う
ほ
ど
に
も
対
照
的
で
あ
る
と
は
い
え
、

n
a
t
u
r
e
'
の
理
解
の
仕
方
に
つ
い
て
は
、
フ
ィ
ー
ル
デ
ィ
ン
グ
の
そ
れ
と
さ
ほ
ど
異
な
る
と
は
思
わ
な
い
。
否
む
し
ろ
、
こ
の
一
節
は
そ

の
ま
ま
ス
タ
ー
ン
自
身
の
セ
ン
チ
メ
ン
タ
リ
ズ
ム
の
表
明
と
言
っ
て
も
い
い
ほ
ど
で
あ
る
。
そ
し
て
「
信
条
」
丘
c
r
e
e
d
'
と
い
う
よ
り
は

(
4
)
 

む
し
ろ
「
気
分
」
'
t
e
m
p
e
r
'
で
あ
る
と
さ
れ
る
自
由
（
広
教
）
主
義
の
思
想
が
、
「
慈
愛
」
'
b
e
n
e
v
o
l
e
n
c
e
'
ゃ
「
寛
容
」
'
t
o
l
e
r
a
n
c
e
'
を

表
現
す
る
も
の
で
あ
る
と
す
れ
ば
、

nature." 

ス
タ
ー
ン
の
＾
g
o
o
d

ス
タ
ー
ン
の
＾
g
o
o
d
n
a
t
u
r
e
'
(
上
の
文
例
で
は
断
片
的
な
使
用
に
と
ど
ま
っ
て
い
る
が
）
も
ま
た

上
の
五
例
以
外
で
注
目
す
べ
き
は
、

ス
タ
ー
ン
の
「
自
然
」
が
＾
a
r
t
'
と
対
立
的
に
想
像
さ
れ
る
エ
ピ
ソ
ー
ド
第
21
の
例
(
^
6
|
b
u
t
h
e
 

s
e
e
m
e
d
 at first sight to b
e
 m
o
r
e
 a
 co
x
c
o
m
b
 of nature t
h
a
n
 of art,"̂
↓マ
fontriul,"
p. 
127, 1. 
22) 

(5) 

題
は
分
類

[
B
]
い
の
中
で
説
明
し
た
い
。

で
あ
る
が
、
こ
の
問

[
A
]
切
|
|
＇
0
•
E
•
D
.
"
I
.
2
b
"
1
1
"
T
h
e
 general inherent c
h
a
r
a
c
t
e
r
 o
r
 disposition of m
a
n
k
i
n
d
.
 A
l
s
o
 in phr. h
u
m
a
n
 

こ
の
定
義
に
拠
っ
て
解
釈
で
き
る
例
は
六
例
で
あ
る
が
、
こ
の
う
ち
定
義
に
い
う
「
人
間
性
」
が
具
体
的
に
表
わ
れ
る
二
つ
の
例
を
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第十章 く自然＞の表象論

タ
ー
ン
の
セ
ン
チ
メ
ン
タ
リ
ズ
ム
が
暗
示
さ
れ
て
い
る
。

る
で
は
な
い
か
！
）

―
つ
は
第
62
の
'flattery'
で
あ
り
、

い
ま
―
つ
は
第
61
の四
s
h
y
n
e
s
s
'
で
あ
る
。

一、

"
D
e
l
i
c
i
o
u
s
e
s
s
e
n
c
e
 ! 
h
o
w
 r
e
f
r
e
s
h
i
n
g
 a
r
t
 t
h
o
u
 t
o
 n
a
t
u
r
e
 ! 
h
o
w
 s
t
r
o
n
g
l
y
 a
r
e
 all 
its 
p
o
w
e
r
s
 a
n
d
 all 
its 

w
e
a
k
n
e
s
s
e
s
 o
n
 t
h
y
 s
i
d
e
 ! 
h
o
w
 s
w
e
e
t
l
y
 d
o
s
t
 t
h
o
u
 m
i
x
 w
i
t
h
 t
h
e
 b
l
o
o
d
,
 a
n
d
 h
e
l
p
 it 
t
h
r
o
u
g
h
 t
h
e
 m
o
s
t
 difficult 

a
n
d
 t
o
r
t
u
o
u
s
 p
a
s
s
a
g
e
s
 t
o
 t
h
e
 h
e
a
r
t
 
!" 
(
N
o
.
 6
2
^
[
T
h
e
 R
i
d
d
l
e
 E
x
p
l
a
i
n
e
d
.
 Paris," p. 
260, I
L
 5
-
8
)
 

（
あ
あ
、
な
ん
と
甘
美
な
精
分
な
の
だ
ろ
う
か
！

宿
る
あ
ら
ゆ
る
力
も
弱
点
も
み
な
し
っ
か
り
お
前
の
味
方
を
し
て
く
れ
る
で
は
な
い
か
！

て
、
血
液
を
う
な
が
し
て
ど
ん
な
に
む
ず
か
し
く
厄
介
な
通
路
を
通
り
抜
け
て
で
も
、
そ
れ
を
心
臓
に
ま
で
お
く
り
込
ん
で
く
れ

文
中
土
t
h
o
u
'
は
(flattery'
の
擬
人
化
で
あ
る
。
パ
リ
の
街
角
で
一
人
の
乞
食
が
不
思
議
に
も
楽
々
と
物
乞
い
に
成
功
し
て
ゆ
く
そ

の
秘
密
を
何
と
か
探
ろ
う
と
後
を
付
け
て
、
つ
い
に
そ
れ
が

(flattery'
と
い
う
も
の
で
あ
っ
た
事
を
発
見
す
る
個
所
で
あ
る
。
通
常
の

意
味
で
は
軽
薄
な
性
格
と
取
ら
れ
る

'flattery'
が
、
ス
タ
ー
ン
に
あ
っ
て
は
＾
b
l
o
o
d
'
と
混
じ
り
合
っ
て
、
そ
れ
を
(heart'
に
ま
で
確

か
に
通
わ
せ
る
貴
重
な
美
徳
と
し
て
了
解
さ
れ
て
い
る
。
逆
説
と
取
ら
れ
か
ね
な
い
表
現
で
あ
る
が
、

そ
を
第
一
と
す
る
1

そ
れ
故
に
前
作
『
ト
リ
ス
ト
ラ
ム
・
シ
ャ
ン
デ
ィ
』

(
6
)
 

見
て
お
こ
う
。

そ
の
裏
に
は
生
命
の
流
露
感
こ

で
表
わ
し
た
S
h
a
n
d
y
i
s
m
に
も
か
か
わ
っ
て
い
る
I

ス

お
前
は
な
ん
と
快
く
血
液
に
混
入
し

追
従
よ
、
お
前
は
な
ん
と
人
情
に
快
く
訴
え
る
の
だ
ろ
う
か
！

人
の
心
に
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第四部 『センチメンタル・ジャーニィ』論

二、

"
N
a
t
u
r
e
is 
shy, a
n
d
 h
a
t
e
s
 to act b
e
f
o
r
e
 spectators; b
u
t
 in s
u
c
h
 a
n
 u
n
o
b
s
e
r
v
e
d
 corner, y
o
u
 s
o
m
e
t
i
m
e
s
 

see a
 single short s
c
e
n
e
 of her's w
o
r
t
h
 all 
t
h
e
 s
e
n
t
i
m
e
n
t
s
 of a
 d
o
z
e
n
 F
r
e
n
c
h
 plays c
o
m
p
o
u
n
d
e
d
 together 

ー

a
n
d
yet t
h
e
y
 a
r
e
 absolutely fine." 
(
N
o
.
 6
1
^
T^
h
e
 A
c
t
 of Charity," p. 2
5
7
,
 11. 
5
-
8
)
 

（
人
の
性
は
は
に
か
み
屋
で
あ
り
、
見
物
人
を
前
に
し
て
そ
の
役
を
演
ず
る
こ
と
を
き
ら
う
。
し
か
し
、
そ
ん
な
人
目
に
つ
か
ぬ

さ
が

片
隅
で
人
の
性
が
演
ず
る
ほ
ん
の
短
い
一
場
面
に
も
、
な
か
な
か
十
い
く
つ
も
の
フ
ラ
ン
ス
劇
の
情
趣
を
よ
せ
集
め
た
ほ
ど
の
値

打
ち
が
あ
る
も
の
を
見
か
け
る
こ
と
が
よ
く
あ
る

i

し
か
も
こ
の
情
趣
な
る
も
の
が
な
か
な
か
美
し
い
も
の
な
の
だ
。
）

こ
の
個
所
は
先
の
一
の
話
の
導
入
部
に
当
た
る
も
の
で
、

ヨ
リ
ッ
ク
は
、
陽
の
当
た
ら
ぬ
場
所
を
避
け
て
旅
を
す
る
も
の
は
賢
明
な

人
物
か
も
知
れ
な
い
が
、
自
分
の
理
想
と
す
る
＾
a
g
o
o
d
 sentimental traveller'(p. 2
5
7
,
 1. 
3
)

と
は
い
え
な
い
と
、
伍
sentimental

traveller'
が^

u
n
o
b
s
e
r
v
e
d
'
.な
場
所
の
人
目
に
付
か
ぬ
よ
う
な
も
の
に
対
し
て
想
像
力
を
働
か
せ
る
人
間
で
あ
る
こ
と
を
主
張
す
る
、

そ
の
後
に
続
く
部
分
で
あ
る
。
こ
の
一
節
は
0
•
E
•
D．
の
当
該
個
所
に
も
引
用
さ
れ
て
い
る
例
で
あ
る
が
、
ス
タ
ー
ン
が
共
感
を
示
す
人

間
性
の
―
つ
の
型
が
、
こ
こ
に
述
べ
ら
れ
て
い
る

'shyness'
に
表
わ
れ
て
い
る
と
見
る
こ
と
が
出
来
る
。
ち
な
み
に
ス
タ
ー
ン
自
身
の

実
像
的
か
つ
同
情
的
な
人
間
像
の
型
は
、

'amourist'
の
面
は
措
く
と
し
て
、

'humble'f.Ĵ
shy'
で
、
而
も

'lighthearted
｀
な
人
間

で
あ
っ
た
と
思
わ
れ
る
。
そ
し
て
こ
の
型
の
原
型
的
人
物
像
は
、

ト
リ
ス
ト
ラ
ム
や
ヨ
リ
ッ
ク
と
い
う
ス
タ
ー
ン
文
学
に
お
け
る
「
語

り
手
兼
主
人
公
」
よ
り
む
し
ろ
、
彼
が
『
ト
リ
ス
ト
ラ
ム
・
シ
ャ
ン
デ
ィ
』
を
書
き
始
め
る
直
前
に
教
会
の
内
紛
に
か
ら
ん
で
書
き
上

げ
た
論
争
用
パ
ン
フ
レ
ッ
ト
、
『
権
争
物
語
』
の
中
の
「
不
運
な
男
」
＾
a
n
u
n
l
u
c
k
y
 W
i
g
h
t
'
で
あ
る
「
ロ
リ
ー
・
ス
リ
ム
」

L
o
r
r
y
S
l
i
m
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か
に
な
る
例
で
あ
る
。

（
充
分
な
性
格
付
け
は
ま
だ
為
さ
れ
て
い
な
い
の
は
や
む
を
得
な
い
が
）
と
い
う
人
物
と
、
も
う
一
人
、
「
鍵
」
の
章
の
「
吃
音
の
会
員
」

â s
t
a
m
m
e
r
i
n
g
 M
e
m
b
e
r
'
(
彼
は
論
争
の
最
後
に
弱
々
し
い
声
で
や
っ
と
自
分
の
意
見
を
述
べ
る
）

(
7
)
 

は
な
い
か
と
思
わ
れ
る
。

以
上
の
よ
う
に

sentiments'
で
あ
る
と
い
う
判
断
を
示
し
た
デ
ィ
ヴ
ィ
ッ
ド
・
ヒ
ュ
ー
ム
に
比
べ
る
と
、

(
8
)
 

v̂irtue'
の
方
に
そ
の
比
重
が
か
か
っ
て
い
る
と
い
え
よ
う
。

分
類

[
B
]

ral 

[
A
]（
及
び
伺
の
例
を
通
し
て
み
る
と
、
例
え
ば
人
間
性
の
理
解
に
関
連
し
て
'
v
i
c
e
'
~
'
v
i
r
t
u
e
'

も
共
に
n^
a
t
u
,

ス
タ
ー
ン
の
考
え
る
人
間
性
は
主
に

の
場
合
、

g
e
n
d
e
r
に
関
す
る
言
及
の
あ
る
無
し
に
よ
っ
て
二
種
類
に
分
け
ら
れ
る
。

の
中
に
表
わ
さ
れ
て
い
る
の
で

0.E•D.̂

^IV·11"11^•The 

creative 
a
n
d
 regulative 
physical 
p
o
w
e
r
 w
h
i
c
h
 is 
c
o
n
c
e
i
v
e
d
 
of 
as 

9

,

 

[
B
]
い

ー

0perating in the material w
o
r
l
d
 a
n
d
 a
s
 the i
m
m
e
d
i
a
t
e
 c
a
u
s
e
 of all 
its 
p
h
e
n
o
m
e
n
a
.
"
 

こ
の
場
合
全
部
で
八
例
で
あ
る
が
、
こ
の
内
〈
希
求
の
対
象
と
し
て
の
「
自
然
」
〉
と
〈
庇
護
者
と
し
て
の
「
自
然
」
〉
と
い
う
ス
タ

(
9
)
 

ー
ン
的
な
ニ
ュ
ア
ン
ス
を
込
め
ら
れ
た
二
つ
の
例
を
見
て
み
よ
う
。
後
に
見
る

[
B
]
伺
の
場
合
と
同
じ
く
ス
タ
ー
ン
的
な
特
徴
が
明
ら

一、

6
e
|
e
v
e
r
y
s
e
n
t
i
m
e
n
t
 of h
o
n
o
u
r
 revolted against itー

the
higher I
 got, the m
o
r
e
 w
a
s
 I
 forced u
p
o
n
 m
y
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w
i
f
e
 a
n
d
 d
a
u
g
h
t
e
r
 a
r
e
 arrived 

発
す
る
か
ら
翌
朝
馬
を
用
意
し
て
お
く
よ
う
に
と
命
じ
た
。
）

beggarly 
s
y
s
t
e
m
|
t
h
e
 better the C
o
t
e
r
i
e
|
t
h
e
 m
o
r
e
 children of A
r
tー

I
languish'd for those of N
a
t
u
r
e
:
 a
n
d
 

o
n
e
 night, 
after a
 m
o
s
t
 vile proposition of m
y
s
e
l
f
 to half a
 do
z
e
n
 different people, I
 gr
e
w
 s
i
c
k
1
w
e
n
t
 to 

b
e
d
|
o
r
d
e
r
'
d
 L
a
 F
l
e
u
r
 to get m
e
 horses in the m
o
r
n
i
n
g
 to set out for Italy." 
(No. 6
3
 "Paris," p. 2
6
6
,
 11. 
8
7
 

（
お
よ
そ
わ
た
し
の
あ
り
と
あ
ら
ゆ
る
廉
恥
心
が
す
べ
て
こ
ん
な
こ
と
〔
パ
リ
の
連
中
の
上
辺
だ
け
の
歓
待
ぶ
り
〕
を
嫌
悪
し
た

ー
相
手
の
地
位
が
高
く
な
れ
ば
な
る
ほ
ど
、

of 

―
つ
は
、

'̂My

い
っ
そ
う
余
計
に
わ
た
し
は
こ
の
〔
追
従
と
い
う
〕
さ
も
し
い
手
段
に
す
が
ら
ね

ば
な
ら
な
か
っ
た
1

上
流
の
集
り
で
あ
れ
ば
あ
る
だ
け
ー
ぃ
っ
そ
う
わ
ざ
と
ら
し
い
不
自
然
さ
に
充
ち
た
連
中
ば
か
り
だ

っ
た
1

わ
た
し
は
自
然
の
ま
ま
の
人
間
に
あ
こ
が
れ
た
。
そ
し
て
一
夜
、
五
、
六
人
の
い
ろ
ん
な
人
間
に
こ
の
上
も
な
く
卑
劣

に
媚
び
た
あ
げ
く
、
わ
た
し
は
す
っ
か
り
胸
く
そ
が
わ
る
く
な
り
ー
寝
床
に
つ
い
て
1

ラ
・
フ
ル
ー
ル
に
は
イ
タ
リ
ア
ヘ
出

文
中
'Nature'
と
対
比
さ
れ
て
い
る
＾
Art'
は
§every
s
e
n
t
i
m
e
n
t
 of h
o
n
o
u
r
'
や^

the
h
i
g
h
 (in rank)'
の
連
中
の
洗
練
さ
の

中
に
あ
る
非
人
間
的
な
も
の
に
対
応
す
る
も
の
で
あ
り
、
パ
リ
の
社
交
界
の
真
実
味
の
な
い
文
化
的
虚
飾
を
衝
い
た
言
葉
で
あ
る
。

G
.

D
・
ス
タ
ウ
ト
は
こ
の
個
所
に
対
す
る
注
の
中
で
、

ー

9
3
)

ス
タ
ー
ン
の
書
簡
の
中
の
類
似
し
た
表
現
を
二
例
挙
げ
て
い
る
。

[
f
r
o
m
 E
n
g
l
a
n
d
]
 
-
t
h
e
 latter d
o
e
s
 n
o
t
h
i
n
g
 b
u
t
 

••• 

c
o
m
p
l
a
i
n
 of the t
o
r
m
e
n
t
 

b
e
i
n
g
 frizzled.-! w
i
s
h
 s
h
e
 m
a
y
 e
v
e
r
 r
e
m
a
i
n
 a
 child of n
a
t
u
r
e
-
I
 h
a
t
e
 children of art." 
(Letters, N
o
.
 9
6
.
 
Paris, 
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July 1
7
6
2
)
で
あ
り
、
も
う
―
つ
は
、
別
の
手
紙
で
ス
タ
ー
ン
が
イ
ラ
イ
ザ
・
ド
レ
イ
パ
ー
に
つ
い
て
言
う

6
土

the
artless b
e
i
n
g
 nature 

(10) 

d
e
s
i
g
n
e
d
 y
o
u
 for"(Letters, N
o
.
1
8
9
.
 M
a
r
c
h
 1
7
6
7
)
で
太
｝
る
。
こ
れ
ら
の
例
で
も
分
か
る
通
り
‘
'
f
e
l
l
o
w
feeling'や^
affection'

に
対
立
す
る
い
っ
さ
い
の
'
c
u
n
n
i
n
g
'
(
0
.
E
•
D
.
'
a
r
t
'
"
1
3
"
)
や
'
m
a
l
c
o
n
t
e
n
t
'
や
'
v
a
n
i
t
y
'
、
生
命
や
感
情
の
自
然
な
流
露
の
感
覚

を
拒
む
も
の
、
そ
れ
が
ス
タ
ー
ン
の
'
A
r
t
'
の
意
味
で
あ
り
、
こ
こ
に
お
け
る
＾
N
a
t
u
r
e
'
は
す
べ
て
そ
の
よ
う
な
＾
A
迂
と
は
真
向
う
か

ら
対
立
す
る
価
値
と
し
て
考
え
ら
れ
て
い
る
。
こ
こ
で
'
I

languish'd for those of N
a
t
u
r
e
'
と
い
う
ふ
う
に
〈
希
求
〉
の
形
で
表

現
さ
れ
た
＾
N
a
t
u
r
e
'
が
、
初
め
に
挙
げ
た
'
a
quiet j
o
u
r
n
e
y
 of the h
e
a
r
t
 in 
pursuit of N
A
T
U
R
E
'
と
い
う
、
同
じ
く
〈
希

求
〉
の
形
に
お
い
て
求
め
ら
れ
る
'
N
a
t
u
r
e
'
と
同
じ
位
相
に
立
つ
も
の
で
あ
る
こ
と
は
容
易
に
察
せ
ら
れ
る
所
で
あ
ろ
う
。
そ
し
て
こ

'
A
r
t
'
に
対
す
る
ア
ン
チ
・
テ
ー
ゼ
と
し
て
希
求
さ
れ
た
＾
N
a
t
u
r
e
'
は
、
『
セ
ン
チ
メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ
ー
ニ
ィ
』

体
的
形
象
も
し
く
は
そ
れ
へ
の
媒
体
を
、
イ
ラ
イ
ザ
や
狂
女
マ
ラ
イ
ア
の
イ
メ
ー
ジ
の
中
に
有
し
て
い
る
と
言
う
こ
と
が
出
来
よ
う
。

し
か
し
同
時
に
、
そ
れ
が
愛
情
を
湧
き
起
こ
さ
せ
る
源
泉
で
も
あ
る

N
a
t
u
r
e
]
,
'
N
o
.
 4
7
)
と
い
う
意
味
に
お
い
て
ヴ
ァ
ー
ジ
ニ
ア
・
ウ
ル
フ
の
言
う
「
何
か
根
本
的
に
哲
学
的
な
も
の
」
'
s
o
m
e
t
h
i
n
g
funda, 

m
e
n
t
a
l
l
y
 p
h
i
l
o
s
o
p
h
i
c
'
で
あ
る
と
言
え
る
。
そ
し
て
こ
の
点
に
お
い
て
ス
タ
ー
ン
の
＾
N
a
t
u
r
e
'
が
、
『
セ
ン
チ
メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ
ー

ニ
ィ
』

の、

に
お
け
る
セ
ン
チ
メ
ン
タ
リ
ズ
ム
や
、

契
機
が
あ
る
の
で
あ
る
。

に
お
い
て
そ
の
具

('and 
those 
affections 
w
h
i
c
h
 rise 
out 
of 
h
e
r

「

i.e.

ほ
ぼ
こ
れ
と
同
義
の
ぶ
e
n
s
i
b
i
l
i
t
y
'
(
N
o
.
6
7
^
＾
T
h
e
 B
o
u
r
b
o
n
n
o
i
s
"
)
 
に
つ
な
が
る

二、

u
|
N
a
t
u
1、e!

 

in the m
i
d
s
t
 of t
h
y
 disorders, t
h
o
u
 art still 
friendly to the scantiness t
h
o
u
 hast created 
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を
も
た
ら
す
脅
威
で
あ
る
。
だ
が
、

|
w
i
t
h
 all 
t
h
y
 great w
o
r
k
s
 a
b
o
u
t
 thee, little 
hast t
h
o
u
 left to give, either to the scithe or to the s
i
c
k
l
e
1
 

b
u
t
 to that little, 
t
h
o
u
 grantest safety a
n
d
 protection ;
 an
d
 s
w
e
e
t
 are the dwellings w
h
i
c
h
 s
t
a
n
d
 so shel, 

ter'd." 
(
N
o
.
 7
0
 "
T
h
e
 C
a
s
e
 of Delicacy," p. 2
8
5
,
 11. 
9
-
1
4
)
 

(
|
「
自
然
」
よ
！

汝
は
そ
の
混
乱
の
真
唯
中
に
お
い
て
も
汝
の
生
み
出
し
た
窮
乏
に
対
し
て
や
は
り
思
い
や
り
が
あ
る

ー
何
し
ろ
大
き
な
仕
事
を
い
ろ
い
ろ
か
か
え
込
ん
で
い
る
の
で
、
「
自
然
」
よ
、
こ
こ
で
農
夫
た
ち
の
大
鎌
・
小
鎌
に
与
え
る
べ

き
も
の
は
ほ
ん
の
わ
ず
か
し
か
残
し
て
は
い
な
い
ー
し
か
し
そ
の
わ
ず
か
な
恵
み
に
対
し
て
は
、
「
自
然
」
は
安
全
に
無
事
に
こ

れ
を
護
っ
て
や
っ
て
い
る
。
そ
し
て
か
く
護
ら
れ
た
農
夫
た
ち
の
住
み
家
こ
そ
は
楽
し
さ
に
充
ち
み
ち
て
い
る
。
）

こ
の
場
合
の
N
a
t
u
r
e
(
造
化
の
神
）
は
、
人
間
の
生
を
或
る
意
味
で
は
限
る
も
の
で
あ
り
、
ま
た
人
間
の
世
界
に
「
無
秩
序
」
＾
disorder'

と
な
る
。
貧
苦
の
中
で
生
き
て
い
る
フ
ラ
ン
ス
の
田
舎
の
＾
Poor,
patient, 
quiet, 
h
o
n
e
s
t
 people !'(p. 2
8
5
,
 
1. 
7
)
 

然
」
の
そ
の
よ
う
な
作
用
を
見
て
、

一
度
そ
の
下
に
庇
護
さ
れ
た

('shelter'd')
な
ら
ば
、
そ
れ
は
人
間
に
と
っ
て

'sweet'
な
も
の

の
中
に
「
自

ヨ
リ
ッ
ク
は
そ
れ
を
良
し
と
感
ず
る
の
で
あ
る
。
パ
リ
の
＾
Art'
の
世
界

(No.
6
3
)

を
逃
れ
て
田

舎
の
《
N
a
t
u
r
e
'
の
世
界
に
入
る
と
、

'disorder'
と
見
え
て
も
、

そ
れ
は
心
安
ら
ぐ
豊
か
な
世
界
で
あ
る
と
ヨ
リ
ッ
ク
は
言
う
訳
で
あ

る
。
こ
の
よ
う
に
都
市
の
華
美
よ
り
貧
し
い
田
舎
の
有
徳
性
へ
と
向
け
ら
れ
た
想
像
力
は
、

一
七
九

0
年
代
に
輩
出
す
る
、
イ
ン
チ
ボ

ー
ル
ド
夫
人
M
r
s
.
I
n
c
h
b
a
l
d
や
ト
マ
ス
・
ホ
ル
ク
ロ
フ
ト
T
h
o
m
a
s
H
o
l
c
r
o
f
t
等
の
い
わ
ゆ
る
J
a
c
o
b
i
n
Novelists
に
多
少
の
影
響

(11) 

を
与
え
た
の
で
は
な
い
か
と
思
わ
れ
る
。
そ
し
て
そ
の
よ
う
な
想
像
力
が
他
な
ら
ぬ
ロ
マ
ン
派
的
な
も
の
で
あ
る
こ
と
を
考
え
れ
ば
、
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こ
の
一
節
は
こ
の
後
、
＾
＾
i
t
is 
there 

て、

[i.e. at h
o
m
e
]
 

ス
タ
ー
ン
の
「
自
然
」
が
ロ
マ
ン
テ
ィ
シ
ズ
ム
に
か
か
わ
る
部
分
を
有
す
る
も
の
で
あ
る
と
言
う
こ
と
が
出
来
る
の
で
あ
っ
て
、
こ
の

意
味
に
お
い
て
彼
は
よ
り
新
し
い
時
代
の
空
気
を
呼
吸
し
て
い
た
と
言
い
得
よ
う
。
だ
が
一
方
、
こ
れ
と
は
様
相
を
異
に
す
る
「
自
然
」

[
B
]伺
|
ー
O
.
E
•
D
.
.
＾
I
V
.
l
l
b
"
1
1
^
•
M
o
r
e

o
r
 le器

definitely
personified a
s
 a
 fe
m
a
l
e
 being. 
(Usu. w
i
t
h
 capital.)" 

こ
の
定
義
に
拠
る
例
は
十
一
例
で
あ
っ
て
、
個
別
的
な
例
と
し
て
は
最
も
多
い
。
こ
の
内
ス
タ
ー
ン
的
な
特
徴
が
さ
ら
に
明
ら
か
に

(12) 

な
る
よ
う
な
五
例
を
以
下
に
見
て
み
た
い
。

-、̂
＾
It
m
u
s
t
 h
a
v
e
 b
e
e
n
 o
b
s
e
r
v
e
d
 b
y
 m
a
n
y
 a
 peripatetic philosopher, T
h
a
t
 nature h
a
s
 set u
p
 b
y
 h
e
r
 o
w
n
 

u
n
q
u
e
s
t
i
o
n
a
b
l
e
 authority certain b
o
u
n
d
a
r
i
e
s
 a
n
d
 fences to circumscribe the discontent of m
a
n
 :…
n
(
N
o
.
 7
 

ょ

'Preface.
In the Desobligeant," p. 7
8
,
 
11.1-4) 

（
旅
に
出
て
人
の
世
に
つ
い
て
思
い
め
ぐ
ら
し
た
人
た
ち
な
ら
、
き
っ
と
、
自
然
は
そ
の
云
々
す
る
こ
と
を
許
さ
ぬ
権
威
を
も
っ

一
種
の
境
界
線
や
垣
を
設
け
、
人
間
の
不
平
不
満
の
範
囲
を
か
ぎ
っ
て
し
ま
っ
て
い
る
こ
と
に
気
づ
い
た
に
ち
が
い
な
い
。
）

o
n
l
y
 that she h
a
s
 p
r
o
v
i
d
e
d
 h
i
m
 w
i
t
h
 the m
o
s
t
 suitable objects 

to p
a
r
t
a
k
e
 of his happiness, a
n
d
 b
e
a
r
 a
 part of that b
u
r
d
e
n
 w
h
i
c
h
 in all 
countries a
n
d
 ages, h
a
s
 e
v
e
r
 b
e
e
n
 too 

h
e
a
v
y
 for o
n
e
 pair of s
h
o
u
l
d
e
r
s
.
"
と
い

A

つ
ふ
A

つ
に
綜
t

い
て
、
幼
9

国
と
い
う
世
界
内
に
人
間
を
置
い
て
、
幸
福
の
条
件
を
与
え
る

を
も
ま
た
わ
れ
わ
れ
は
次
の
分
類
に
於
て
見
出
す
こ
と
に
な
る
。
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存
在
と
し
て
の
「
自
然
」
が
語
ら
れ
て
い
る
。
即
ち
、
人
間
は
「
自
然
」
が
定
め
た
＾
certain
b
o
u
n
d
a
r
i
e
s
 a
n
d
 fences'
の
う
ち
に

と
ど
ま
る
こ
と
に
よ
っ
て
自
己
の
不
平
不
満
を
解
消
さ
せ
得
る
の
で
あ
っ
て
、
幸
福
や
調
和
は
「
自
然
」
の
枠
外
に
求
め
る
こ
と
は
出

来
な
い
。
こ
の
よ
う
な
「
自
然
」
観
は
、
例
え
ば
P
o
p
e
の、

"
T
h
e
bliss of m
a
n
 (could pride that blessing find) 
/
 Is n
o
t
 to 

act o
r
 think b
e
y
o
n
d
 m
a
n
k
i
n
d
 :
 
/
 N
o
 po
w
'
r
s
 of b
o
d
y
 o
r
 of soul to share, /
 Bu
t
 w
h
a
t
 his n
a
t
u
r
e
 a
n
d
 his state c
a
n
 

bear." 
(
人
間
の
幸
福
は
1

思
い
あ
が
っ
た
者
に
は
分
か
ら
な
い
だ
ろ
う
が
1

分
不
相
応
な
行
動
や
思
考
を
や
め
る
こ
と
だ
。
己

の
性
質
や
状
態
が
堪
え
う
る
限
度
を
超
え
て
、
肉
体
の
力
や
精
神
の
力
を
持
た
な
い
こ
と
だ
。
）
（
Essay
o
n
 M
a
n
,
 
I, 11. 
1
8
9
-
1
9
2
)
 

と
い
う
よ
う
な
詩
句
に
表
わ
さ
れ
た
思
想
に
通
じ
る
で
あ
ろ
う
。
こ
れ
は
言
い
か
え
れ
ば
、
「
自
然
」
の
世
界
に
お
い
て
尽
s
m
e
d
i
a
に

置
か
れ
た
人
間
の
位
置
に
対
す
る
価
値
づ
け
で
あ
り
、
十
八
世
紀
イ
ギ
リ
ス
に
お
い
て
よ
り
広
く
受
け
入
れ
ら
れ
た
と
さ
れ
る
〈
存
在

(13) 

の
鎖
〉
の
思
想
を
反
映
し
た
も
の
で
あ
る
。
そ
の
思
想
の
起
源
で
あ
る
ア
リ
ス
ト
テ
レ
ス
の
名
前
の
エ
コ
ー
が
＾
a
peripatetic philos, 

opher'
に
あ
る
の
は
言
う
ま
で
も
な
い
。

ス
タ
ー
ン
の
「
自
然
」
が
つ
ま
り
、
オ
ー
ガ
ス
タ
ン
時
代
の
観
念
に
基
本
的
に
結
び
つ
い
て

し
か
し
ョ
リ
ッ
ク
11
ス
タ
ー
ン
は
、
こ
の
自
然
が
定
め
た
限
界
を
越
え
て
人
間
は
自
己
の
幸
福
を
拡
げ
る
可
能
性
を
持
っ
て
い
る
の

で
あ
っ
て
、
た
だ
し
か
し
言
語
、
教
育
、
習
慣
に
よ
っ
て
そ
の
伝
達
の
可
能
性
が
狭
め
ら
れ
て
い
る
の
だ
と
考
え
る
の
で
あ
る
(
N
o
.
7
,
 

配
d.」

p.
7
8
,
 11. 
1
0
-
1
6
)

。
そ
し
て
こ
こ
で
、
こ
の
「
序
文
」
の
後
半
に
お
い
て
自
ら
を

'Sentimental
Traveller'(p. 8
2
,
 1. 
6
8
)
 

と
規
定
し
た
ヨ
リ
ッ
ク
を
考
え
て
み
る
と
、
じ
つ
は
そ
の
時
、
こ
の
自
然
が
定
め
た
限
界
、
云
い
か
え
れ
ば
「
伝
達
の
不
可
能
性
」
こ

そ
を
彼
の
「
感
情
」
＾
sentiment'
に
よ
っ
て
可
能
性
へ
と
変
え
て
ゆ
く
人
間
と
し
て
自
ら
を
規
定
し
た
の
で
あ
っ
た
、

い
る
典
型
的
な
例
で
あ
る
と
言
う
こ
と
が
出
来
る
。

と
言
う
こ
と
が
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う
し
た
〔
絵
画
中
の
美
人
よ
り
も
生
身
の
方
を
見
て
み
た
い
と
い
う
〕

出
来
る
。
そ
の
よ
う
な
「
不
可
能
性
」

が
セ
ン
チ
メ
ン
タ
ル
・
ト
ラ
ベ
ラ
ー
な
の
で
あ
り
、
十
八
世
紀
初
期
の
、
ポ
ー
プ
等
オ
ー
ガ
ス
タ
ン
期
の
文
人
た
ち
が
抱
い
て
い
た
秩

序
の
第
一
原
因
と
し
て
の
「
自
然
」
観
の
〈
の
り
越
え
〉
（
そ
の
た
め
の
手
段
と
し
て
の
'
s
e
n
t
i
m
e
n
t
'
と
い
う
位
置
づ
け
）
が
、

基
底
に
お
い
て
意
味
さ
れ
て
い
る
の
だ
と
考
え
る
こ
と
が
出
来
る
。
そ
う
と
す
れ
ば
ス
タ
ー
ン
の
自
然
観
は
、

の
か
ら
ロ
マ
ン
テ
ィ
ッ
ク
な
も
の
ま
で
含
め
た
1

従
っ
て
十
八
世
紀
の
過
渡
的
な
様
相
を
明
確
に
示
し
て
い
る
ー
自
然
観
で
あ

る
と
言
い
得
よ
う
。
そ
れ
故
に
、
『
セ
ン
チ
メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ
ー
ニ
ィ
』
と
い
う
作
品
も
そ
の
よ
う
な
観
念
史
的
観
点
か
ら
そ
の
位
置
を

定
め
る
こ
と
が
出
来
る
で
あ
ろ
う
。

さ
て
次
の
例
は
、

渇
望
が
あ
り
ま
し
た
の
で
、
故
国
を
は
な
れ
て
フ
ラ
ン

22

へ
と
立
ち
向
か
う
人
間
（
こ
こ
で
ド
ン
・
キ
ホ
ー
テ
の
姿
を
想
起
し
て
も
よ
い
）

ヨ
リ
ッ
ク
の
旅
の
中
心
テ
ー
マ
が
語
ら
れ
る
問
題
の
エ
ピ
ソ
ー
ド
で
あ
る
が
、

の
イ
メ
ー
ジ

そ
の

オ
ー
ガ
ス
タ
ン
的
な
も

ス
タ
ー
ン
に
お
け
る
「
自
然
」
と

二、

.̂
T、h
e
thirst of this, 
c
o
n
t
i
n
u
e
d
 I,
 

a
s
 impatient a
s
 that w
h
i
c
h
 inflames the breast of the connoisseur, 

h
a
s
 led m
e
 f
r
o
m
 m
y
 o
w
n
 h
o
m
e
 into France

—

and 

f
r
o
m
 F
r
a
n
c
e
 
will lead m
e
 t
h
r
o
u
g
h
 Italy1'tis a
 quiet 

j
o
u
r
n
e
y
 of the heart in pursuit of N
A
T
U
R
E
,
 a
n
d
 t
h
o
s
e
 affections w
h
i
c
h
 rise out of her, w
h
i
c
h
 m
a
k
e
 us love 

e
a
c
h
 o
t
h
e
r
|
a
n
d
 the world, better t
h
a
n
 w
e
 do." 
(
N
o
.
 4
7
 "
T
h
e
 Passport. Versailles," p. 2
1
9
,
 11. 
7
3
-
7
8
)
 

（
わ
た
し
は
さ
ら
に
言
葉
を
続
け
た
ー
~
美
術
批
評
家
の
胸
を
わ
く
わ
く
さ
せ
る
の
に
も
劣
ら
な
い
、
矢
も
盾
も
た
ま
ら
ぬ
こ

「
感
情
」
の
関
わ
り
が
こ
こ
で
よ
り
詳
し
く
辿
ら
れ
る
こ
と
に
な
る
。
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ity'
と
は
、

ス
を
訪
れ
た
の
で
ご
ざ
い
ま
す
1

そ
し
て
ま
た
同
じ
願
い
が
わ
た
し
を
駆
り
立
て
て
フ
ラ
ン
ス
か
ら
さ
ら
に
イ
タ
リ
ア
ヘ
と

旅
さ
せ
る
こ
と
で
あ
り
ま
し
ょ
う
ー
こ
の
わ
た
し
の
旅
は
、
自
然
の
情
と
、
そ
こ
か
ら
湧
き
出
る
愛
情
を
探
し
求
め
る
、
静
か

な
心
の
旅
な
の
で
す
。
こ
の
愛
情
こ
そ
は
、
人
々
を
お
互
い
に
愛
し
合
う
よ
う
に
導
き
ー
ー
_
ま
た
今
よ
り
い
っ
そ
う
世
の
中
を
愛

さ
せ
る
も
の
な
の
で
す
。
）

始
め
に
土
this'
と
言
う
の
は
点
temple'
に
な
ぞ
ら
え
た
女
性
一
般
の
こ
と
で
、

ヨ
リ
ッ
ク
は
「

B
I伯
爵
」
に
向
か
っ
て
、
「
私
に
と

っ
て
女
性
は
す
べ
て
寺
院
の
よ
う
な
も
の
」

(̂I
c
o
n
c
e
i
v
e
 e
v
e
r
y
 fair b
e
i
n
g
 a
s
 a
 temple,'p. 218, 11. 
69-70) 

あ
る
が
、

と
女
性
を
讃
美

し
、
続
け
て
自
分
の
旅
の
テ
ー
マ
に
言
い
及
ぶ
の
で
あ
る
。
こ
の
場
合
「
自
然
」
は

'affections'
を
生
み
出
す
源
泉
と
し
て
の
自
然
で

(14) 

ス
タ
ー
ン
の
使
う

'sentiment'
は
し
ば
し
ば

'affection'
の
意
味
を
有
す
る
故
に
、
こ
の
自
然
は
＾
sentiment'
の
源
泉
で

も
あ
る
。
そ
し
て
こ
の
ぷ
entiment'
は

6
百

exercise
o
r
 manifestation of'sensibility"'(0. E
•
D．
伍s
e
n
t
i
m
e
n
t
'
"
9
"

J
o
u
r
n
e
y
 

N
o
.
 1, 
p. 
67, 1. 
26
引
用
）
で
あ
る
故
に
が
ensibility'
と
ほ
ぼ
同
義
で
あ
る
。
そ
し
て
ヨ
リ
ッ
ク
11
ス
タ
ー
ン
に
と
っ
て
の
＾
sensibil,

"eternal fountain of o
u
r
 feelings" 
(
N
o
.
 6
7
'
T^
h
e
 B
o
u
r
b
o
n
n
o
i
s
,
"
 p. 
277, 1.11) 
で
あ
り
、
さ
ら
に
＾
＾
ー
D
e
a
r

sensibility 
!
 
s
o
u
r
c
e
 i
n
e
x
h
a
u
s
t
e
d
 of all 
that's precious in o
u
r
 joys, o
r
 costly in o
u
r
 s
o
r
r
o
w
s
 !" 
(Ibid., 11. 
8-9. 
0. 

E•D.

ŝensibility:"6"11^

Ĉapacity 

for refined e
m
o
t
i
o
n
;
 delicate sensitiveness of taste." ]ourneyllli'.$1¥EEi引
出
用
）

称
え
ら
れ
る
美
徳
で
あ
り
、
最
終
的
に
は
こ
れ
が
〈
世
界
の
偉
大
な
感
覚
中
枢
〉
と
結
び
つ
い
て
ゆ
く
の
で
あ
る
。

と

ヨ
リ
ッ
ク
は
言
う
、

＾^ー
all
c
o
m
e
s
 f
r
o
m
 thee, g
r
e
a
t
—
四

e
a
t
S
E
N
S
O
R
I
U
M
 of the w
o
r
l
d
 ! 
w
h
i
c
h
 vibrates, if 
a
 hair of o
u
r
 h
e
a
d
s
 b
u
t
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falls u
p
o
n
 the g
r
o
u
n
d
,
 in the r
e
m
o
t
e
s
t
 desert of t
h
y
 creation." 
(Ibid., p. 278, 11. 
15ー

18)

か
く
し
て
ス
タ
ー
ン
の
「
自

然
」
意
識
は
以
上
の
よ
う
な
〈
感
情
の
人
〉
の
、
基
本
的
な
マ
ニ
フ
ェ
ス
ト
の
基
底
に
あ
る
も
の
で
あ
る
こ
と
が
分
か
る
。
そ
し
て
ス

タ
ー
ン
に
と
っ
て
こ
の
「
自
然
」
に
つ
な
が
る
＾
s
e
n
t
i
m
e
n
t
'
は
、
生
命
の
動
き
そ
の
も
の
の
よ
う
に
動
く
も
の
で
な
く
て
は
な
ら
な

い
。
感
情
と
い
う
も
の
は
常
に
動
い
て
止
ま
ず
、
流
動
す
る
も
の
で
あ
っ
て
、

三、

"If
nature h
a
s
 s
o
 w
o
v
e
 h
e
r
 w
e
b
 of kindness, that s
o
m
e
 t
h
r
e
a
d
s
 of love a
n
d
 desire a
r
e
 e
n
t
a
n
g
l
e
d
 w
i
t
h
 

the p
i
e
c
e
|…

|
W
h
e
r
e
v
e
r
 t
h
y
 p
r
o
v
i
d
e
n
c
e
 shall place m
e
 for the trials of m
y
 vi
r
t
u
e
1
w
h
a
t
e
v
e
r
 is m
y
 da
n
g
e
r
 

|
w
h
a
t
e
v
e
r
 is 
m
y
 situation|let m
e
 feel t
h
e
 m
o
v
e
m
e
n
t
s
 w
h
i
c
h
 rise out of it, 
a
n
d
 w
h
i
c
h
 b
e
l
o
n
g
 to m
e
 as
 

a
 m
a
n
|
a
n
d
 if I
 

g
o
v
e
r
n
 t
h
e
m
 a
s
 a
 g
o
o
d
 o
n
eー

4[will
trust the issues to 
t
h
y
 justice, 
for t
h
o
u
 hast m
a
d
e
 u
s
 

|
a
n
d
 n
o
t
 w
e
 ourselves." 
(
N
o
.
 5
3
^
:
T
h
e
 C
o
n
q
u
e
s
t
,
"
 pp. 237-8; 11. 
5|13) 

（
も
し
自
然
が
や
さ
し
い
心
と
い
う
織
物
を
、
愛
や
情
欲
の
糸
も
幾
本
か
そ
こ
に
交
ぜ
て
織
り
上
げ
た
も
の
と
す
れ
ば
I

…

ー
あ
な
た
の
叡
智
が
わ
が
徳
を
試
そ
う
と
て
こ
の
わ
た
し
を
い
か
な
る
場
所
に
お
か
れ
よ
う
と
も
ー
わ
が
危
難
が
い
か
な

る
も
の
で
あ
ろ
う
と
も
|
|
_
わ
た
し
が
い
か
な
る
環
境
に
お
か
れ
よ
う
と
も
I

そ
こ
よ
り
お
の
ず
か
ら
生
ず
る
、
そ
し
て
人
間

で
あ
る
か
ぎ
り
当
然
感
ぜ
ず
に
は
い
ら
れ
ぬ
胸
の
高
鳴
り
を
、
ど
う
か
わ
た
し
に
感
ぜ
し
め
ら
れ
ん
こ
と
を

i

そ
し
て
も
し
わ

た
し
が
心
正
し
い
人
間
に
ふ
さ
わ
し
く
そ
の
感
動
を
制
御
し
さ
え
す
る
な
ら
、

の
で
あ
る
。
こ
の
こ
と
は
次
の
例
に
も
関
わ
っ
て
来
る
。

そ
の
結
果
は
た
だ
あ
な
た
の
裁
き
に
お
任
せ
申
し

ヨ
リ
ッ
ク
11
ス
タ
ー
ン
は
そ
の
事
に
生
の
証
し
を
得
る
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四
、
＾
6
|
i
n
t
h
e
 h
e
y
,
d
a
y
 o
f
 t
h
e
 vintage, w
h
e
n
 N
a
t
u
r
e
 is 
p
o
u
r
i
n
g
 h
e
r
 a
b
u
n
d
a
n
c
e
 into e
v
e
r
y
 one's lap, 
a
n
d
 

e
v
e
r
y
 e
y
e
 is 
lifted u
p
1
9
`
（

N
o
.
 6
4
 "
M
a
r
i
a
.
 M
o
u
l
i
n
e
s
,
"
 p. 268, 11. 
3-4) 

る
様
相
を
示
し
て
い
る
が
、
見
逃
せ
な
い
効
果
を
持
っ
て
い
る
。

さ
て
、

で
は
な
い
か
と
思
わ
れ
る
。

慈
悲
な
ド
イ
ツ
人
の
例
）

固
ま
っ
た
＾
rigid'
な
も
の
（
そ
の
究
極
と
し
て
の
死
）

ス
タ
ー
ン
に
は
オ
ブ
セ
ッ
シ
ョ
ン
が
あ
っ
た
と
し
、
そ
の
対
象
と

(16) 

し
て
「
女
性
」
の
み
な
ら
ず
「
感
情
」
そ
の
も
の
を
も
挙
げ
て
い
る
が
、
し
か
し
後
者
に
関
し
て
は
む
し
ろ
感
情
の
交
流
を
拒
む
も
の
、

へ
の
不
安
に
よ
っ
て
こ
そ
ス
タ
ー
ン
は
取
り
憑
か
れ
て
い
た
の
だ
と
解
す
べ
き

っ
て
想
像
力
的
に
固
い
も
の
は
彼
に
と
っ
て
は
拒
絶
の
対
象
で
あ
っ
た

こ
う
し
た
流
動
す
る
も
の
の
イ
メ
ー
ジ
は
他
に
も
正
e
b
b
s
a
n
d
 flows'
と
い
う
表
現
の
幾
つ
か
の
く
り
返
し
に
よ
っ
て
窺
う
こ
と
が

(15) 

出
来
る
。
ま
た
＾
blood'
ゃ
g
e
l
a
n
c
h
o
l
y
'
の
よ
う
な
＾
f
o
u
r
h
u
m
o
u
r
s
'
関
係
の
言
葉
の
使
用
例
も
こ
れ
に
無
関
係
で
は
な
く
、
ス
タ

ー
ン
に
於
て
流
動
す
る
も
の
の
イ
メ
ー
ジ
は
感
情
と
結
び
つ
い
て
、
伝
達
や
交
感
を
可
能
に
し
て
く
れ
る
も
の
と
な
る
の
で
あ
る
。
従

ら。）
た
い
ー
な
ぜ
な
ら
、
あ
な
た
こ
そ
こ
の
わ
れ
ら
を
創
り
給
う
た
の
で
あ
り
、

に
違
い
な
い
。

A
・
ア
ル
ヴ
ァ
レ
ス
は
、

わ
れ
ら
が
自
ら
を
創
っ
た
の
で
は
な
い
の
だ
か

（
例
え
ば
、

N
o
.
3
7
^
'
T
h
e
D
w
a
r
f
.
 P
a
r
i
s
"
に
登
場
す
る
無

ス
タ
ー
ン
の
「
自
然
」
が
現
実
の
風
景
と
し
て
の
自
然
を
示
す
場
合
が
あ
る
の
が
次
の
例
で
あ
る
。
二
や
三
の
例
と
は
異
な
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（
ま
さ
に
プ
ド
ウ
の
収
穫
の
さ
か
ん
な
こ
ろ
、
「
自
然
」
は
そ
の
ゆ
た
か
な
実
り
を
す
べ
て
の
者
の
膝
の
上
に
ぶ
ち
ま
け
、
そ
し

こ
れ
は
ヨ
リ
ッ
ク
が
パ
リ
を
逃
げ
る
よ
う
に
去
っ
て
田
舎
へ
行
き
、
田
園
の
豊
か
さ
を
目
に
と
め
る
所
で
あ
る
が
、
自
然
の
風
景
描

写
が
こ
の
よ
う
に
入
る
の
は
こ
の
作
品
で
は
珍
し
い
こ
と
で
あ
っ
て
、
読
者
は
こ
の
個
所
に
来
て
一
種
の
慰
安
の
気
分
を
感
じ
る
こ
と

が
出
来
る
。
前
述
の
〈
希
求
さ
れ
た
〉
自
然
は
あ
る
意
味
で
は
、
読
者
に
そ
の
感
情
移
入
を
あ
る
程
度
要
求
す
る
主
観
的
表
現
の
型
を

持
っ
て
い
る
が
、
こ
こ
に
お
け
る
自
然
は
む
し
ろ
牧
歌
的
な
平
静
さ
の
効
果
を
与
え
る
。

一
瞬
で
は
あ
る
が
読
者
は
作
者
の
自
意
識
か

ら
解
放
さ
れ
、
そ
の
気
分
で
後
に
展
開
す
る
狂
女
マ
ラ
イ
ア
の
哀
話
へ
と
導
か
れ
る
、
そ
の
よ
う
な
伏
線
的
効
果
を
持
っ
て
い
る
。
そ

し
て
、
狂
気
に
陥
っ
た
薄
幸
の
娘
と
、
そ
の
背
景
と
し
て
の
牧
歌
的
田
園
の
自
然
I

こ
れ
は
如
何
に
も
ロ
マ
ン
テ
ィ
ッ
ク
な
図
式
で

は
な
い
か
。
ま
た
、
こ
の
一
節
に
付
与
さ
れ
た
豊
穣
の
自
然
の
イ
メ
ー
ジ
は
、
『
イ
ラ
イ
ザ
に
寄
せ
る
日
記
』
に
表
わ
さ
れ
た
牧
師
ス
タ

ー
ン
の
教
区
コ
ッ
ク
ス
ウ
ォ
ル
ド
の
豊
か
な
谷
間
の
風
景
を
想
起
さ
せ
る
と
も
い
え
な
い
で
あ
ろ
う
か
。

ス
タ
ー
ン
を
イ
ギ
リ
ス
・
ロ

マ
ン
派
の
伝
統
の
中
心
に
位
置
す
る
作
家
と
し
て
大
胆
に
も
規
定
し
た
ハ
ー
バ
ー
ト
・
リ
ー
ド
は
、
そ
の
ス
タ
ー
ン
の
土
地
を
め
ぐ
る

文
章
の
中
で
次
の
よ
う
に
『
イ
ラ
イ
ザ
に
寄
せ
る
日
記
』
か
ら
の
一
節
を
引
い
て
い
る
。

••• 

I
 a
m
 in the V
a
l
e
 of C
o
x
w
o
u
l
d
 &
 w
i
s
h
 y
o
u
 s
a
w
 h
o
w
 princely a
 m
a
n
n
e
r
 I
 live in it|tis a
 land of Plenty 

|
I
 sit d
o
w
n
 alone to Venison, fish or w
i
l
d
 foul, o
r
 a
 co
u
p
l
e
 of f
o
w
l
s
1
w
i
t
h
 c
u
r
d
s
 &
 strawberries &
 c
r
e
a
m
 

て
す
べ
て
の
者
の
目
は
そ
の
豊
か
な
実
り
の
様
を
見
上
げ
て
い
る
ー
）
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野
に
ふ
れ
て
い
る
か
ら
で
あ
る
。

a
n
d
 all 
the s
i
m
p
l
e
 clean plenty w
h
i
c
h
 a
 rich valley c
a
n
 p
r
o
d
u
c
e
1
w
i
t
h
 a
 Bottle of w
i
n
e
 at m
y
 right h
a
n
d
 

(as in 
B
o
n
d
 Street) 
to 
d
r
i
n
k
 y
o
u
r
 healthー

I
h
a
v
e
 a
 hu
n
d
r
e
d
 h
e
n
s
 &
 c
h
i
c
k
e
n
s
 a
b
o
u
t
 m
y
 y
a
r
d
1
が

n
o
t
a
 

parishioner catches a
 ha
r
e
 a
 rabbit o
r
 a
 trout b
u
t
 h
e
 brings it 
a
s
 a
n
 o
f
f
e
r
i
n
g
-
I
n
 short tis 
a
 go
l
d
e
n
 valley 

（
…
私
は
い
ま
コ
ッ
ク
ス
ウ
ォ
ル
ド
の
谷
間
に
い
ま
す
。
こ
の
地
で
私
が
い
か
に
王
侯
ら
し
い
暮
ら
し
を
し
て
い
る
か
を
見
て
欲

し
い
も
の
で
す
I

こ
こ
は
豊
饒
の
土
地
で
す
1

目
の
前
の
食
卓
に
は
鹿
の
肉
、
魚
、
で
な
け
れ
ば
鴨
、
あ
る
い
は
二
三
羽
の

カ
ー
ド

鶏
の
肉
が
並
ん
で
い
ま
す
|
|
＇
そ
れ
に
凝
乳
や
イ
チ
ゴ
、
ク
リ
ー
ム
、
そ
し
て
こ
の
豊
か
な
谷
間
が
生
み
出
す
あ
ら
ゆ
る
素
朴

な
、
豊
富
な
食
べ
物

I

右
手
に
は
（
ボ
ン
ド
街
で
し
た
よ
う
に
）
あ
な
た
の
健
康
を
祈
っ
て
乾
杯
す
る
た
め
の
ワ
イ
ン
が
一
場

ち
ゃ
ん
と
用
意
さ
れ
て
い
る
と
い
っ
た
具
合
で
す
1

中
庭
に
は
百
羽
も
の
雌
鳥
や
雛
鳥
を
飼
っ
て
い
ま
す
＇
~
そ
れ
に
こ
の

土
地
の
教
区
民
の
た
れ
一
人
と
し
て
、
野
ウ
サ
ギ
も
ウ
サ
ギ
も
一
匹
の
マ
ス
さ
え
も
盗
む
者
は
い
ま
せ
ん
、

供
物
と
し
て
持
っ
て
き
て
く
れ
ま
す
ー
ー
上
言
で
い
え
ば
こ
こ
は
黄
金
の
谷
間
な
の
で
す
ー
）

い
ず
れ
も
教
会
へ
の

こ
の
よ
う
な
田
園
の
自
然
の
要
素
を
も
っ
て
ロ
マ
ン
派
と
の
近
し
さ
を
主
張
す
る
こ
と
が
出
来
よ
う
。
四
の
例
文
に
言
う
＾
N
a
t
u
r
e

is p
o
u
r
i
n
g
 h
e
r
 a
b
u
n
d
a
n
c
e…

9

と
い
う
表
現
が
な
お
知
的
な
抽
象
概
念
と
し
て
の
自
然
の
ニ
ュ
ア
ン
ス
を
保
っ
て
い
る
の
に
対
し
て
、

引
用
に
言
う
'
... 
all the s
i
m
p
l
e
 clean plenty w
h
i
c
h
 a
 rich valley c
a
n
 p
r
o
d
u
c
e
'
と
い
う
表
現
が
、
よ
り
具
体
的
な
現
実
の
田
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ロ
マ
ン
主
義
を
特
色
づ
け
る
神
秘
的
な
ま
で
の
〈
風
景
と
の
合
体
〉
が
期
待
さ
れ
る
わ

け
で
は
な
い
。
『
セ
ン
チ
メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ
ー
ニ
ィ
』

に
お
け
る
自
然
が
ロ
マ
ン
テ
ィ
ッ
ク
な
要
素
を
有
し
て
い
る
こ
と
は
疑
い
な
い
と

し
て
も
、
そ
れ
を
す
べ
て
ロ
マ
ン
主
義
で
説
明
す
る
こ
と
に
は
無
理
が
あ
る
。
ス
タ
ー
ン
の
ぷ
e
n
t
i
m
e
n
t
'
は
現
実
の
風
景
よ
り
も
、
よ

り
多
く
人
間
の
心
理
に
関
わ
っ
て
い
る
の
で
あ
る
。
分
類

[
B
]
の
最
後
に
挙
げ
る
例
も
そ
の
よ
う
な
例
と
し
て
読
む
こ
と
が
出
来
る
。

五
‘
^
'
W
a
s
it 
this ;
 or
 tell 
m
e
,
 Nature, w
h
a
t
 else it 
w
a
s
 w
h
i
c
h
 m
a
d
e
 this m
o
r
s
e
l
 s
o
 s
w
e
e
tー

a
n
d
to w
h
a
t
 

m
a
g
i
c
 I 
o
w
e
 it, 
that t
h
e
 d
r
a
u
g
h
t
 I
 

t
o
o
k
 of their f
l
a
g
g
o
n
 w
a
s
 s
o
 delicious w
i
t
h
 it, 
that t
h
e
y
 r
e
m
a
i
n
 u
p
o
n
 m
y
 

palate to this h
o
u
r●

n
(
N
o
.
 6
8
 "
T
h
e
 Supper," p. 2
8
2
,
 
II. 
3
8
-
4
1
)
 

（
わ
た
し
が
こ
の
夕
餡
の
一
口
を
こ
ん
な
に
お
い
し
く
思
っ
た
の
は
、
こ
の
〔
心
あ
た
た
か
な
歓
待
の
〕
た
め
な
の
か
、
そ
れ
と

も
何
か
ほ
か
に
理
由
で
も
あ
る
の
か
、
「
自
然
」
よ
、
ど
う
か
そ
れ
を
教
え
て
も
ら
い
た
い
ー
~
そ
し
て
ま
た
、
大
場
か
ら
汲
ん
だ

ブ
ド
ウ
酒
が
一
口
の
パ
ン
に
そ
え
て
得
も
い
わ
れ
ぬ
風
味
が
あ
っ
て
、

そ
の
味
は
今
に
至
る
ま
で
わ
た
し
の
舌
に
残
っ
て
い
る
の

だ
が
、
こ
れ
は
い
っ
た
い
如
何
な
る
不
思
議
の
い
た
す
わ
ざ
な
の
で
あ
ろ
う
か
？
）

タ
ウ
リ
ラ
と
い
う
山
中
で
ヨ
リ
ッ
ク
が
た
ま
た
ま
或
る
農
家
に
入
り
込
ん
だ
時
、
無
言
の
う
ち
に
そ
こ
の
人
々
か
ら
歓
待
さ
れ
る
。

彼
ら
異
国
の
人
々
の
中
に
溶
け
込
む
の
に
彼
は
言
葉
を
要
し
な
い
。
と
い
う
の
は
そ
こ
で
交
さ
れ
る
＾
s
e
n
t
i
m
e
n
t
'
が
言
葉
以
上
の
も

の
だ
か
ら
で
あ
る
。
そ
し
て
彼
ら
が
'
A
r
t
'
に
対
比
さ
れ
る
'
N
a
t
u
r
e
'
の
人
た
ち
だ
か
ら
で
あ
る
。
ヨ
リ
ッ
ク
は
い
ま
（
『
セ
ン
チ
メ
ン

し
か
し
な
が
ら
、
こ
れ
ら
の
自
然
描
写
に
、
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タ
ル
・
ジ
ャ
ー
ニ
ィ
』
を
書
き
進
め
て
い
る
い
ま
）
ま
る
で
昔
か
ら
の
旧
知
の
よ
う
に
彼
ら
と
心
の
交
流
を
果
た
す
こ
と
の
出
来
た
あ

の
時
の
、
パ
ン
や
酒
が
何
故
あ
れ
程
に
も
美
味
だ
っ
た
か
と
訊
ね
て
い
る
。
し
か
し
こ
の
「
自
然
」

で
あ
る
わ
れ
わ
れ
（
の
中
の
自
然
）

へ
の
呼
び
か
け
は
、
む
し
ろ
読
者

へ
の
呼
び
か
け
で
あ
る
よ
う
に
思
わ
れ
る
。
こ
こ
ま
で
『
セ
ン
チ
メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ
ー
ニ
ィ
』
を

読
ん
で
き
た
読
者
に
は
こ
の
呼
び
か
け
に
は
答
え
る
ま
で
も
な
く
そ
の
意
味
が
分
か
っ
て
い
る
。
そ
し
て
如
何
に
も
ス
タ
ー
ン
的
と
思

、
、
、
、
、
、

わ
れ
る
事
は
、
そ
の
分
か
っ
て
い
る
と
い
う
こ
と
を
作
者
自
身
が
よ
く
承
知
し
て
い
る
気
配
が
あ
る
事
で
あ
る
。

『
セ
ン
チ
メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ
ー
ニ
ィ
』
に
お
け
る
'
N
a
t
u
r
e
'
に
つ
い
て
最
も
特
徴
的
な
例
は
、
そ
れ
が
「
情
愛
」
、
「
あ
わ
れ
み
」
と
し

て
の
b
e
n
e
v
o
l
e
n
t
な
、
b
e
n
i
g
n
な
↓
N
a
t
u
r
e
'
で
あ
る
場
合
で
あ
ろ
う
。
ス
タ
ー
ン
の
基
本
的
な
思
想
を
反
映
し
て
い
る
の
が
こ
の
分
類

[C] 
の
例
で
あ
る
。

[
C
]ー

O
.
E
•
D
."III. 
9
e
"
=
"
Z
a
t
u
r
a
l
 feeling or affection. 
N
o
w
 dial." 

(18) 

こ
の
定
義
に
拠
る
＾
N
a
t
u
r
e
'
は
五
例
あ
る
が
、
こ
の
内
三
例
を
挙
げ
る
こ
と
に
す
る
。

一
、
ミ
f
h
e
accession of that idea, carried nature, at that time, a
s
 h
i
g
h
 as she c
o
u
l
d
 g
oー

I

w
a
s
 at p
e
a
c
e
 

w
i
t
h
 the w
o
r
l
d
 before, a
n
d
 this finish'd the treaty w
i
t
h
 m
y
s
e
l
fー

'9-
（

N
o
.
2
 
"Calais," p. 
69, 11. 
2
5
-
2
7
)
 

（
こ
う
し
た
考
え
に
な
っ
た
せ
い
で
、
わ
た
し
の
あ
た
た
か
な
気
持
ち
は
こ
の
瞬
間
か
ぎ
り
な
く
高
め
ら
れ
た
1

わ
た
し
は

四
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（
さ
る
ほ
ど
に
ア
プ
デ
ラ
、
そ
の
腐
敗
の
極
に
達
し
た
る
頃
、
た
ま
た
ま
た
こ
の
市
に
ユ
ー
リ
ビ
デ
ス
の
「
ア
ン
ド
ロ
メ
ダ
」
上

演
さ
れ
て
、
貴
人
席
の
観
客
は
み
な
こ
の
劇
に
心
お
ど
ら
せ
た
り
。
さ
れ
ど
、

F
r
a
g
m
e
n
t
,
"
 p
p
.
1
3
0
-
3
1
:
 11. 
6
-
1
2
)
 

れ
る
。
） 眼

の
前
の
世
界
に
対
し
て
全
く
な
ご
や
か
な
気
持
ち
に
な
っ
た
、

性
達
正
p
h
y
s
i
c
a
l
p
r
e
c
i
e
u
s
e
'
(
p
.
 69, I. 
21) 

そ
し
て
こ
の
こ
と
が
さ
ら
に
自
分
自
身
に
対
し
て
も
な
ご
や
か

人
と
人
が
穏
や
か
に
交
わ
っ
て
い
る
時
に
は
、
重
た
い
金
も
羽
毛
よ
り
軽
く
感
じ
ら
れ
る
も
の
だ
、

い
ま
流
行
の
唯
物
論
主
義
の
女

で
さ
え
も
、
こ
の
「
私
」
を

'
m
a
c
h
i
n
e
'
と
は
言
い
切
れ
ま
い
、

と
い
う
〈
感
情
の
人
〉

ヨ
リ
ッ
ク
の
思
い
が
、
土
t
h
a
t
idea'
の
句
の
内
容
で
あ
る
。
そ
の
気
分
が
高
揚
し
て
く
る
に
つ
れ
て
彼
の
中
に
情
愛
の
感
情
が
増
し
、

彼
は
そ
こ
に
お
い
て
現
実
世
界
（
そ
の
中
に
い
る
自
分
）
と
の
和
解
を
果
た
す
の
で
あ
る
。
（
こ
の
和
解
の
テ
ー
マ
は
次
の
例
に
も
現
わ

二
、
•
^
N
o
w
,
w
h
e
n

巨
n
g
s
w
e
r
e
 at 
t
h
e
 w
o
r
s
t
,
 
it 
c
a
m
e
 to 
pass, 
that t
h
e
 A
n
d
r
o
m
e
d
a
 o
f
 E
u
r
i
p
i
d
e
s
 b
e
i
n
g
 

r
e
p
r
e
s
e
n
t
e
d
 at A
b
d
e
r
a
,
 t
h
e
 w
h
o
l
e
 o
r
c
h
e
s
t
r
a
 w
a
s
 d
e
l
i
g
h
t
e
d
 w
i
t
h
 it 
:
 bu
t
 of all t
h
e
 p
a
s
s
a
g
e
s
 w
h
i
c
h
 delighted 

t
h
e
m
,
 n
o
t
h
i
n
g
 o
p
e
r
a
t
e
d
 m
o
r
e
 u
p
o
n
 their i
m
a
g
i
n
a
t
i
o
n
s
,
 t
h
a
n
 t
h
e
 t
e
n
d
e
r
 s
t
r
o
k
e
s
 o
f
 natì
re w
h
i
c
h
 t
h
e
 p
o
e
t
 h
a
d
 

w
r
o
u
g
h
t
 u
p
 in 
t
h
a
t
 
p
a
t
h
e
t
i
c
 
s
p
e
e
c
h
 o
f
 P
e
r
s
e
u
s
,
 
/
0
 C
u
p
i
d
,
 
p
r
i
n
c
e
 
o
f
 
G
o
d
 a
n
d
 m
e
n
,
 
&
c
.
"
 
(
N
o
.
 23 
"
A
 

な
素
直
な
思
い
を
抱
く
よ
う
に
さ
せ
た
ー
）

そ
の
心
惹
き
し
科
白
の
中
に
も
、

か
の
ペ
ル
セ
ウ

229 



第四部 『センチメンタル・ジャーニィ』論

ス
の
哀
切
な
る
言
葉
と
し
て
こ
の
劇
詩
人
の
書
き
上
げ
た
る
、
自
然
の
情
溢
る
る
ば
か
り
の
や
さ
し
き
調
ベ
ー
~
お
お
、
神
々
や

人
々
の
上
に
君
臨
す
る
キ
ュ
ー
ピ
ッ
ド
よ
、

1

こ
の
調
べ
こ
そ
は
彼
ら
の
魂
を
最
も
強
く
動
か
し
た
る
も
の
な
り
き
。
）

ロ
バ
ー
ト
・
バ
ー
ト
ン
を
利
用
し
た
ス
タ
ー
ン
の

'
L
e
a
r
n
e
d
W
'
i
f
ぶ
り
（
注
目
す
べ
き
こ
と
に
こ
の
要
素
は
『
セ
ン
チ

メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ
ー
ニ
ィ
』

に
お
い
て
は
少
な
い
）
を
偲
ば
せ
る
脱
線
話
で
あ
る
が
、

ス
ト
ラ
ム
・
シ
ャ
ン
デ
ィ
』
と
の
場
合
と
同
様
に
言
い
得
る
こ
と
で
あ
る
。

そ
の
テ
ー
マ
は
ヨ
リ
ッ
ク
が
試
み
て
き
た
セ
ン

チ
メ
ン
タ
リ
ズ
ム
と
い
う
テ
ー
マ
と
無
縁
で
は
な
い
と
い
う
事
は
明
ら
か
で
あ
ろ
う
。
こ
れ
は
他
の
脱
線
的
挿
話
に
つ
い
て
も
、
『
ト
リ

さ
て
最
後
に
、
情
愛
に
満
ち
た
想
像
力
と
し
て
の
「
自
然
」
が
先
に
も
言
及
し
た
薄
幸
の
娘
マ
ラ
イ
ア
の
イ
メ
ー
ジ
と
出
会
う
例
を

見
て
み
よ
う
。

三、

"
N
a
t
u
r
e
m
e
l
t
e
d
 w
i
t
h
i
n
 m
e
,
 a
s
 I
 

utter'd this; a
n
d
 M
a
r
i
a
 observing, a
s
 I
 

t
o
o
k
 o
u
t
 m
y
 ha
n
d
k
e
r
c
h
i
e
f
,
 

that it 
w
a
s
 steep'd t
o
o
 m
u
c
h
 a
l
r
e
a
d
y
 to b
e
 o
f
 use, w
o
u
l
d
 n
e
e
d
s
 g
o
 w
a
s
h
 it 
in the s
t
r
e
a
m
.
-
A
n
d
 w
h
e
r
e
 will 

y
o
u
 d
r
y
 it, 
M
a
r
i
a
?
 said I
'ー

I'll
d
r
y
 it 
in m
y
 bo
s
o
m
,
 said s
h
e
1
"
t
w
i
l
l
 d
o
 m
e
 go
o
d
.
"
 
(
N
o
.
 6
5
 "
M
a
r
i
a
,
"
 p. 2
7
3
,
 

11. 
3
0ー

3
4
)

（
こ
の
よ
う
に
〔
マ
ラ
イ
ア
の
た
め
に
お
祈
り
を
し
て
や
り
た
い
と
〕
語
っ
て
ゆ
く
に
つ
れ
て
、

い
に
ほ
だ
さ
れ
た
。
そ
し
て
マ
ラ
イ
ア
は
、
わ
た
し
が
ハ
ン
カ
チ
を
と
り
出
す
と
、
そ
れ
が
も
う
す
っ
か
り
涙
に
ぬ
れ
て
物
の
役

こ
れ
は
、

わ
た
し
の
心
は
あ
た
た
か
な
思
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ン
チ
メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ
ー
ニ
イ
』

に
立
た
な
い
の
に
気
づ
い
て
、
そ
れ
を
小
川
で
洗
っ
て
く
る
と
言
い
張
る
の
だ
っ
た
。

1

だ
が
、

ロ

マ
ラ
イ
ア
を
め
ぐ
る
二
章
（
第

64S第
65)
の
あ
ち
こ
ち
に
「
色

そ
れ
を
乾
か
す
つ
も
り
な
の
だ
ね
、
と
わ
た
し
は
た
ず
ね
た
1

こ
の
胸
で
乾
か
し
ま
す
わ
、
と
彼
女
は
答
え
る

I

そ
う
す
れ

最
初
に
＃
this'
と
い
う
の
は
、
マ
ラ
イ
ア
ヘ
の
深
い
同
情
に
満
ち
た
ヨ
リ
ッ
ク
の
言
葉
マ
ラ
イ
ア
よ
、
お
前
が
私
の
国
に
い
る
の

な
ら
宿
を
貸
し
て
も
あ
げ
た
い
、
食
事
も
一
緒
に
取
っ
て
や
り
た
い
、

ー
を
受
け
て
い
る
。
そ
う
い
う
事
を
い
っ
て
い
る
中
に
ヨ
リ
ッ
ク
の
心
は
狂
気
の
娘
へ
の
憐
れ
み
に
満
ち
溢
れ
て
、
自
分
が
そ
の
中
に

溶
け
込
ん
で
し
ま
い
そ
う
に
な
る
の
で
あ
る
。
こ
の
時
ヨ
リ
ッ
ク
は
確
か
に
ゴ
m
o
r
b
i
d
'
な
ま
で
に
＾
sentimental'
で
あ
る
と
い
え
よ

う
。
し
か
し
こ
の

'lachrymose'
な
感
傷
的
な
場
面
は
、
丁
度
『
ト
リ
ス
ト
ラ
ム
・
シ
ャ
ン
デ
ィ
』
第
六
巻
第
十
章
に
お
い
て
＾
sentimen,

ta!'
な
情
景
が
笑
い
を
生
み
出
す
効
果
を
持
た
さ
れ
て
い
た
よ
う
に
、

欲
」
の
イ
メ
ジ
ャ
リ
と
解
し
得
る
百
goat'
を
「
無
垢
」
の
ハ
ン
カ
チ
と
か
ら
め
て
配
し
、

の
性
的
な
関
係
を
ほ
の
め
か
す
と
い
う
、
い
わ
ば
性
的
な
く
す
ぐ
り
に
よ
る

'debasement'
の
効
果
を
持
た
さ
れ
て
も
い
る
の
で
あ
る

(p. 
271, 11. 
4
6
,
 5
0
 ;
 p. 
272, 11. 
3
,
6
 
etc.)
。

そ
う
し
て
お
前
の
病
気
を
直
し
て
あ
げ
た
い
も
の
だ
と
い
う
ー

か
よ
う
な
性
的
く
す
ぐ
り
自
体
、
全
く
ゴ
m
o
r
b
i
d
'
で
な
い
と
は
い
え
な
い
で
あ
ろ
う
が
、

し
か
し
ス
タ
ー
ン
の
中
で
多
分
に
〈
遊
び
〉
の
雰
囲
気
を
持
っ
た
平
衡
感
覚
が
意
識
さ
れ
て
い
る
点
、
彼
が
〈
感
情
〉
の
面
で
は
、

マ
ン
テ
ィ
ッ
ク
で
あ
り
な
が
ら
、
〈
知
〉
の
面
で
は
ク
ラ
シ
カ
ル
な
判
断
力
を
有
す
る
人
で
あ
っ
た
こ
と
を
示
し
て
い
る
。
こ
の
事
は
『
セ

一
篇
の
み
な
ら
ず
、
『
ト
リ
ス
ト
ラ
ム
・
シ
ャ
ン
デ
ィ
』

ば
心
が
そ
れ
で
休
ま
り
ま
す
か
ら
。
）

そ
れ
に
よ
っ
て
ヨ
リ
ッ
ク
と
マ
ラ
イ
ア
の
間

の
性
格
を
も
物
語
る
も
の
で
あ
る
。

マ
ラ
イ
ア
、

お
前
は
ど
こ
で
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三
の
例
で
も
う
一
っ
注
目
す
べ
き
点
は
、

ス
タ
ー
ン
の
「
自
然
」
が
結
局
Sentimentalization
(
こ
の
場
合
は
マ
ラ
イ
ア
ヘ
の
）
の

中
で
導
び
き
出
さ
れ
る
形
に
な
っ
て
い
る
こ
と
で
あ
る
。
こ
れ
は
、
小
説
の
構
造
（
各
エ
ピ
ソ
ー
ド
の
構
成
の
方
法
）
と
ス
タ
ー
ン
の

「
自
然
」
意
識
と
が
根
本
的
に
結
び
つ
い
て
い
る
こ
と
、
即
ち
セ
ン
チ
メ
ン
タ
リ
ズ
ム
の
発
現
が
「
自
然
」
意
識
の
顕
在
化
と
共
に
進

行
し
て
い
る
と
い
う
こ
と
を
示
す
も
の
で
あ
る
。
そ
の
よ
う
な
形
で
ス
タ
ー
ン
の
「
自
然
」
は
『
セ
ン
チ
メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ
ー
ニ
ィ
』

以
上
、
分
類

[
A
]
か
ら

[
C
]
ま
で
の
各
例
文
に
つ
い
て
見
て
来
た
所
か
ら
、
『
セ
ン
チ
メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ
ー
ニ
ィ
』
に
お
け
る
「
自

然
」
の
表
象
が
多
様
な
意
味
あ
い
を
含
み
、
多
様
な
側
面
を
示
し
て
い
る
事
が
分
か
る
。
要
約
す
れ
ば
そ
れ
は
、

オ
ー
ガ
ス
タ
ン
的
な

部
分
か
ら
ロ
マ
ン
テ
ィ
ッ
ク
な
部
分
ま
で
を
含
め
た
「
自
然
」
で
あ
る
が
、
全
体
と
し
て
見
れ
ば
或
る
方
向
に
向
か
っ
て
い
る
よ
う
に

思
わ
れ
る
。
そ
の
方
向
と
は
、
例
え
ば
ウ
イ
リ
ア
ム
・
エ
ン
プ
ソ
ン

illiam
E
m
p
s
o
n
が
'sense'.lJ'sensibility'
に
関
す
る
文
章

(19) 

の
中
で
述
べ
て
い
る
次
の
言
葉
に
関
わ
っ
て
い
る
。

…

t
a
k
e
 a
 r
o
a
r
i
n
g
 s
p
e
c
i
m
e
n
 of sensibility, 
t
a
k
e
 L
a
u
r
e
n
c
e
 S
t
e
r
n
e
 crying o
v
e
r
 the d
e
a
d
 d
o
n
k
e
y
 
[
N
o
.
 2
6
 

↓^
N
 am
p
o
n
t
.
 T
h
e
 D
e
a
d
 Ass"]. 
It 
w
o
u
l
d
 b
e
 n
o
 u
s
e
 for a
n
 a
d
v
o
c
a
t
e
 of sense to c
o
m
e
 u
p
 a
n
d
 tell 
h
i
m
 to 

consider a
 wi
d
e
r
 
context•His 

c
o
n
t
e
x
t
 is 
the t
e
m
p
o
r
a
l
 universe a
n
d
 the suffering of all m
o
r
t
a
l
 creatures, 

五

に
お
け
る
セ
ン
チ
メ
ン
タ
リ
ズ
ム
の
裏
付
け
と
な
っ
て
い
る
訳
で
あ
る
。
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a
n
d
 h
e
 k
n
o
w
s
 it 
v
e
r
y
 well. W
h
a
t
 h
e
 c
l
a
i
m
s
 a
b
o
u
t
 his i
m
m
e
d
i
a
t
e
 sensation is 
that t
h
e
y
 include a
 reaction 

to a
n
 e
n
o
r
m
o
u
s
 context, a
n
d
 a
r
e
 therefore indulged ;
 the suggestion that h
e
 is 
right to fuss a
b
o
u
t
 small 

巳
ings
is 
carried n
o
t
 m
e
r
e
l
y
 o
n
 the idea that h
e
 is 
like a
 recording needle b
u
t
 o
n
 the c
l
a
i
m
 that h
e
 c
a
n
 see 

先
述
し
た
様
に

'sensibility'
の
基
底
に
ス
タ
ー
ン
の
「
自
然
」
意
識
が
あ
る
と
す
れ
ば
、

そ
の
意
識
は
、

'small
things'
の
中
に

ヨ
リ
ッ
ク
11
ス
タ
ー
ン
は
、
＾
in
pursuit of N
A
T
U
R
E
'
と
書

い
た
そ
の
先
に
、
よ
り
大
い
な
る
も
の
の
存
在
、
何
ら
か
の
神
性
の
存
在
を
も
予
想
し
て
い
た
の
だ
と
い
う
事
は
い
え
る
で
あ
ろ
う
。

エ
ン
プ
ソ
ン
が
批
判
的
に
述
べ
る
よ
う
に
ス
タ
ー
ン
の
世
界
が
た
と
え
＾
t
e
m
p
o
r
a
l
universe'
で
あ
る
と
し
て
も
、
小
な
る
も
の
の
中

に
大
な
る
も
の
の
存
在
を
見
る
こ
と
の
出
来
る
想
像
力
の
中
に
は
、
例
え
ば
プ
レ
イ
ク
的
な
神
性
に
対
す
る
予
想
が
う
か
が
わ
れ
る
と

言
え
よ
う
。
こ
の
点
で
ス
タ
ー
ン
の
「
自
然
」
が
ロ
マ
ン
テ
ィ
シ
ズ
ム
の
方
へ
多
分
に
傾
い
て
い
る
と
言
う
こ
と
は
出
来
る
で
あ
ろ
う
。

し
か
し
前
に
も
見
た
様
に
ス
タ
ー
ン
の
「
自
然
」
（
そ
し
て
そ
の
先
に
予
想
さ
れ
る
何
ら
か
の
神
性
）
は
、
な
お
ま
だ
〈
風
景
〉
の
中
に

は
降
り
て
来
ず
、
知
的
概
念
と
し
て
と
ど
ま
っ
て
い
る
オ
ー
ガ
ス
タ
ン
的
な
「
自
然
」
で
も
あ
る
。

い
ず
れ
に
し
て
も
ス
タ
ー
ン
の
「
自
然
」
が
全
体
と
し
て
あ
る
ス
タ
ー
ン
独
自
の
神
性
の
方
向
を
示
し
て
い
る
と
は
言
い
得
よ
う
。

し
か
し
そ
れ
故
に
ま
た
、
こ
の
作
品
に
お
け
る
「
自
然
」
は
、

large things •in'them. 

ス
タ
ー
ン
文
学
本
来
の
喜
劇
性
を
貫
-
v
'
a
c
o
m
i
c
 principle'
と
な
る

に
は
、
＾
sober'
す
ぎ
る
の
で
あ
る
。
と
は
い
え
『
セ
ン
チ
メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ
ー
ニ
ィ
』
と
い
う
作
品
が
屎
sentimental'
な
だ
け
の
、
喜

large things'
を
見
る
意
識
と
つ
な
が
る
も
の
で
あ
る
。
そ
れ
故
、
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(
2
)
 

(
1
)
 

第四部

注 劇
性
に
乏
し
い
作
品
で
あ
る
訳
で
は
な
い
の
で
、
『
ハ
ム
レ
ッ
ト
』

の
道
化
や
ド
ン
・
キ
ホ
ー
テ
の
イ
メ
ー
ジ
、
性
的
な
く
す
ぐ
り
等
の

喜
劇
的
要
素
が
作
品
を
彩
っ
て
い
る
こ
と
は
一
読
し
て
分
か
る
こ
と
で
あ
る
。
そ
れ
故
『
セ
ン
チ
メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ
ー
ニ
ィ
』

に
漂
う

ヒ
ュ
ー
マ
ー
に
満
ち
た
雰
囲
気
の
中
に
、
フ
ォ
ー
ス
タ
ー

E.
M
.
 Forster
が
『
ト
リ
ス
ト
ラ
ム
・
シ
ャ
ン
デ
ィ
』
の
内
に
見
出
し
た
「
混

沌」^

M
u
d
d
l
e
'
の
軍
I
U
f
s
o
b
e
r
'
.
.
¥
J
^
h
u
m
o
r
o
u
s
'
の
混
渚
に
よ
る
神
格
と
で
も
い
う
べ
き
も
の
ー
の
よ
う
な
も
の
が
潜
ん
で
い
な

い
と
は
い
え
な
い
で
あ
ろ
う
。
ち
な
み
に
ヨ
リ
ッ
ク
は
、
「
自
然
」
の
働
き
に
関
し
て
言
う
ー
＾
'
T
h
e
g
o
d
d
e
s
s
 s
e
e
m
s
 a
l
m
o
s
t
 as 

m
e
r
r
y
 a
s
 s
h
e
 is 
wise." 
(
N
o
.
 3
7
 "
T
h
e
 D
w
a
r
f
.
 P
a
r
i
s
"
)
'
w
i
s
e
'
で
あ
り
＾
m
e
r
r
y
'
で
あ
る
と
い
う
性
格
も
、
『
セ
ン
チ
メ
ン
タ

ル
・
ジ
ャ
ー
ニ
ィ
』
と
い
う
作
品
に
お
い
て
忘
れ
て
は
な
ら
な
い
性
格
で
あ
る
。

A
 Sentimental journey
の
テ
ク
ス
ト
は
、

G
.
D
.
Stout, 
Jr., 
ed., 
A
 Sentimental journey 
T
h
r
o
u
g
h
 France 
A
n
d
 Italy 

(Berkeley &
 L
o
s
 Angeles: Univ. of California Press, 1
9
6
7
)

に
枷
b

る
。
＊
文
中
及
び
注
に
お
い
て
エ
ピ
ソ
ー
ド
番
号
と
し
て
付

け
ら
れ
て
い
る
数
字
は
、
筆
者
の
便
宜
の
た
め
に
各
章
ご
と
に
最
初
か
ら
順
を
追
っ
て
付
け
た
も
の
。
全
エ
ピ
ソ
ー
ド
数
は
七
十
丁
度
で
あ

る
。
本
文
及
び
注
に
お
け
る
頁
数
、
行
数
も
同
版
に
拠
る
。
な
お
、
本
文
引
用
の
後
に
、
松
村
達
雄
訳
『
セ
ン
チ
メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ
ー
ニ
ー
』

（
岩
波
文
庫
）
を
基
に
し
た
訳
文
を
付
し
た
。

残
り
の
七
種
類
に
つ
い
て
は
、
O
.
E
•
D．の
定
義
番
号
と
エ
ピ
ソ
ー
ド
番
号
を
明
記
し
て
例
文
の
個
所
を
明
ら
か
に
し
て
お
く
に
と
ど
め

る
。
分
類

[
D
]（O
.
E
•
D
.

＾
云

I
I
I
.
9
`
.

「
行
動
、
性
格
が
決
定
さ
れ
、
方
向
づ
け
ら
れ
、
制
御
さ
れ
る
と
こ
ろ
の
内
在
的
力
あ
る
い
は
衝
動
」
）

四
例
-
N
o
.
6
 
"
T
h
e
 Desobligeant. Calais" (p. 7
6
,
 1. 
4
)
;
 
N
o
.
 1
6
 "
T
h
e
 Remise. Calais" (p. 1
1
2
,
 1. 
3
3
)
;
 
N
o
.
 2
0
 "Montriul" 
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(p. 
125, 1. 

37); No. 44 "
T
h
e
 Address. Versailles" 

(p. 207, 1. 
25) /

［
l:tl] 

(0. E. D. "III. 
10"

「4
聡

翌
姓

孟
・

要
要

郡
口

捉

如
枢
＾
灼
Q
臣
出
孟
兵
」
）
悩
衣
述

(0.
E. D. 

"II. 
6"

「
如
兵
・
姓
兵
」
）

S
尽
ー

No.
70 "

T
h
e
 C
a
s
e
 of Delicacy" 

(p. 290, L
 132) 

/
 

［μ..] 
(0. E. D

.
 "

 I. 3"
「
起
淀
・
起
睾
」
）

S
零

ー
N
o
.
7
 "P
R
E
F
A
C
E
,
 In the Desobligeant" (p. 

80, 
I. 
45) 

/
 [C.'.i] 

(0. E. D. 

"IV. 
1ld"

「
型
螺
起
」
）

0
忌

ー
No.

41 
"
T
h
e
 Passport. T

h
e
 Hotel at 

Paris" 
(p. 

198, 
I. 
83) 

/
［
エ
］

（0. 
E. D. 

"
 I. 
1"

「怜

睾」）
S
零

ー
No.

70 "
T
h
e
 Case of Delicacy" 

(p. 
290, I. 

127) 
/［....., ]

 (0. E. D. "IV. 
13c" ='at all') 

0
志

ー
No.

18 "In the 

Street. Calais" 
(p. 

118, I. 
39) 

/
[
-
廿

ligeant" 
(p. 84, 

I. 
123). 

製
喘

俎
蛙

足
巨

兵
心

害
4[IA⇒

ド
S

叶
1
1
-
、

芯
忌

ー
No.

7
 "P
R
E
F
A
C
E
,
 In the Desob-

(
M
)
 

（
"'Sj<) 

(tr.)) 

涸漏恣0八綜皿＞

('°) 

（t-) 

憐＋掘
(oo) 

R. F. Brissenden, ed., Joseph A
n
d
r
e
w
s
 (
H
a
r
m
o
n
d
s
w
o
r
t
h
,
 Middlesex :

 Penguin Books, 1977), p. 
13. 

"Introduction" 

足
沿

お
心

示
庄

(Essay
o
n
 the 

K
n
o
w
l
e
d
g
e
 of 

the 
Characters 

of M
e
n
)

砂
゜

D
o
n
a
l
d
 Greene, 

"Latitudinarianism a
n
d
 Sensibility: 

T
h
e
 Genealogy of 

the 
"
M
a
n
 of 

Feeling" 
Reconsidered," 

M
o
d
e
r
n
 Philology, vol. 75, 

no. 2, 
N
o
v
.
 1977, p. 

176. 

令
巖

［
<t;]

：：：：
e
華

S
臣

忌
ー
No.

13 
(
"
T
h
e
 R
e
m
i
s
e
 Door. Calais," p. 

104, 
I. 
22); No. 25 

("The Bidet," p. 
137, 

I. 
49); No. 

34 
("The Husband. Paris," p. 

167, 
I. 
33); 

No. 57 
("Le Dimanche. Paris," p. 

247, 
I. 
44). 

令
薇

［
<t;J

::s0
幸
0

目
零

ー
No.

4
 ("The M

o
n
k
.
 Calais," p. 

74, 
I. 
31); No. 18 

("In the Steert. Calais," p. 
115, I. 

14); No. 

19 
("Montriul," p. 

123, 
I. 
41); 

No. 59 
(
"
T
h
e
 Fragment. Paris," p. 

255, 
I. 
94). 

Ian Jack, ed., A
 Sentimental Journey with T

h
e
 Journal T

o
 Eliza a

n
d
 A

 Political R
o
m
a
n
c
e
 (London: O

x
f
o
r
d
 Univ. 

Press, 1968), p. 
207. 

D
a
v
i
d
 H
u
m
e
,
 "Of Virtue a

n
d
 Vice in General" (Part 

I, 
B
o
o
k
 III'OF M

O
R
A
L
S
'
)
,
 A

 Treatise of H
u
m
a
n
 Nature, 
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1978), pp. 455-76. 
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h
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x
f
o
r
d
 Univ. Press., 
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5); N
o
.
 37b (Ibid., p.175, 1.18); N

o
.
 41 
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h
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し

9f:Z 

I
ば
）

Arthur
0. Lovejoy, 

T
h
e
 Great Chain of Being 

(Cambridge, M
A
:
 H
a
r
v
a
r
d
 Univ. Press, 

1973), 
Lecture VI 

"
T
h
e
 

Chain of Being in Eighteenth-Century Thought, a
n
d
 M
a
n
'
s
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n
d
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Nature," p.182 et 
passim. 

at Paris," p. 
199, 

1. 
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c
t
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259, 
1. 
53) 
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u
c
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第四部 『センチメンタル・ジャーニィ』論

第
十
一
章

『
ト
リ
ス
ト
ラ
ム
・
シ
ャ
ン
デ
ィ
』

に
つ
い
て
ロ
ウ
ジ
ャ
ー
・
フ
ァ
ウ
ラ
ー
は
、
『
言
語
学
と
小
説
』
(
-
九
七
七
年
）

の
中
で
、

ê
The

(
1
)
 

b
o
o
k
 [i.e. 
T
r
i
s
t
r
a
m
 S
h
a
n
d
y
]
 ceases to b
e
 a
 story a
n
d
 e
m
e
r
g
e
s
 a
s
 a
 pu
r
e
 act of discourse."..!Jffi
べ
る
。
田
な
代
フ

ラ
ン
ス
詩
学
に
謂
う
「
イ
ス
ト
ワ
ー
ル
」
＾
注
stoire'(
即
ち
＾
story
matter')
と
「
デ
ィ
ス
ク
ー
ル
」
氏
'scours
、
（
即
ち

'its
m
a
n
n
e
r
 

of delivery')
の
「
語
り
」
の
二
元
性
を
援
用
し
て
、

の
「
語
り
」
と
い
う
も
の
が
、
そ
の
話
の
内
容
に
よ
っ
て
よ
り
は
、

ス
タ
ー
ン
に
関
し
て
述
べ
た
と
こ
ろ
で
あ
る
。
『
ト
リ
ス
ト
ラ
ム
・
シ
ャ
ン
デ
ィ
』

、
、
、

そ
の
話
の
内
容
に
つ
い
て
の
語
り
方
に
よ
っ
て
よ
り
多
く
読
者
を

惹
き
つ
け
る
も
の
で
あ
る
こ
と
は
、
こ
の
作
品
の
大
き
な
特
質
で
あ
る
。
語
り
手
ト
リ
ス
ト
ラ
ム
は
一
人
称
に
よ
っ
て
殆
ど
常
に
そ
の

存
在
を
主
張
し
、
確
認
す
る
。
句
読
法
は
不
規
則
で
あ
り
、
語
る
ト
リ
ス
ト
ラ
ム
の
声
の
イ
ン
ト
ネ
ー
シ
ョ
ン
ま
で
暗
示
さ
れ
る
。
＾
Lord,'

'
M
a
d
a
m
'
-
I
Q
る
い
は
代
名
詞
の

'You'
を
使
っ
て
直
接
読
み
手
に
呼
び
か
け
る
。
自
然
、
修
辞
疑
問
文
、
命
令
文
が
多
用
さ
れ
る
。
総
じ

デ
ィ
ス
コ
ー
ス
分
析
|
|
l
ス
タ
ー
ン
の
創
作
原
理
考
（
二
）
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第十一章 ディスコース分析ーースターンの創作原理考（二）

て
、
語
り
手
と
読
み
手
の
対
話
の
雰
囲
気
が
作
品
に
遍
在
す
る
こ
と
に
な
る
。

フ
ァ
ウ
ラ
ー
が
指
摘
す
る
ポ
イ
ン
ト
は
、

ス
タ
ー
ン
の

「
デ
ィ
ス
ク
ー
ル
」
（
以
後
は
英
語
式
に
「
デ
ィ
ス
コ
ー
ス
」
と
記
述
す
る
）
が
、
語
り
の
筋
の
中
味
と
は
異
質
の
次
元
を
作
り
あ
げ
る

と
い
う
こ
と
に
あ
る
。

つ
ま
り
、
ト
リ
ス
ト
ラ
ム
の
語
り
が
突
然
中
断
し
、
読
者
と
の
新
し
い
対
話
が
そ
こ
で
始
ま
る
の
で
あ
る
。
極

端
な
場
合
に
は
、
語
り
手
が
読
者
に
呼
び
か
け
、
そ
の
読
者
か
ら
の
想
像
上
の
応
答
を
前
面
に
押
し
出
し
て
、
そ
こ
に
現
実
の
対
話
が

成
立
す
る
よ
う
に
仕
向
け
る
の
で
あ
る
。

フ
ァ
ウ
ラ
ー
が
挙
げ
る
そ
の
典
型
的
な
例
を
示
し
て
お
き
た
い
。

|
H
o
w
 co
u
l
d
 you, M
a
d
a
m
,
 b
e
 s
o
 inattentive in r
e
a
d
i
n
g
 the last c
h
a
p
t
e
r●
I
 

told y
o
u
 in it, 
T
h
a
t
 m
y
 m
o
t
h
e
r
 

葵

ぢ

ミ

o
t
d
P
a
p窃
t
.
|
P
a
p
i
s
t
!
Y
o
u
 told m
e
 n
o
 s
u
c
h
 thing, 
Sir. 
-
M
a
d
a
m
,
 I 
b
e
g
 leave to repeat it 
o
v
e
r
 again, 

T
h
a
t
 I
 

told y
o
u
 a
s
 plain, 
at least, 
a
s
 w
o
r
d
s
,
 b
y
 direct inference, c
o
u
l
d
 tell 
y
o
u
 s
u
c
h
 a
 thing. -
T
h
e
n
,
 Sir, I
 

m
u
s
t
 h
a
v
e
 miss'd a
 page. -
N
o
,
 M
a
d
a
m
,
|
y
o
u
 h
a
v
e
 n
o
t
 miss'd a
 wo
r
d
.
|
T
h
e
n
 I 
w
a
s
 asleep, S
i
r
.
|
マ1y
pride, 

M
a
d
a
m
,
 c
a
目
ot
a
l
l
o
w
 y
o
u
 that refuge

…

•(I, 

xx) 

こ
の
場
合
の
、
作
者
が
読
者
を
か
ら
か
う
複
雑
な
仕
組
み
は
こ
う
で
あ
る
。
こ
こ
で
読
者
は
、

'
T
h
a
t
m
y
 m
o
t
h
e
r
 w
a
s
 not 
a
 

papist'
と
い
う
内
容
を
、
前
の
第
十
九
章
の
中
に
捜
そ
う
と
し
て
（
実
は
そ
の
よ
う
な
も
の
は
無
か
っ
た
と
思
う
の
に
）
読
み
直
し
を

さ
せ
ら
れ
、
不
審
に
思
い
な
が
ら
後
続
の
第
二
十
章
を
読
ん
で
ゆ
く
と
、
前
章
終
わ
り
の
二
行
あ
た
り
の

6
|
a
n
d
it 
w
a
s
…

neces, 

s
a
r
y
 I
 

s
h
o
u
l
d
 b
e
 b
o
r
n
 b
e
f
o
r
e
 I
 

w
a
s
 christened'
と
い
う
―
-l-E

い
回
し
を
ヒ
ン
ト
と
し
て
与
え
ら
れ
、
さ
ら
に
「
原
注
」
の
形
で
、
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第四部 「センチメンタル・ジャーニィ』論

ろ
う
。

と
い
う
生
の
根
本
的
か
つ
現
実
的
問
題
で
あ
る
。

ロ
ー
マ
・
カ
ト
リ
ッ
ク
教
会
儀
典
書
に
よ
れ
ば
、
危
急
事
態
に
お
け
る
出
産
の
さ
い
子
供
の
体
が
胎
内
に
あ
る
時
で
も
注
射
に
よ
っ
て

洗
礼
を
施
す
こ
と
が
出
来
る
と
い
う
こ
と
を
知
ら
さ
れ
る
。
そ
れ
故
、
も
し
ト
リ
ス
ト
ラ
ム
の
母
親
が
カ
ト
リ
ッ
ク
で
あ
れ
ば
、
「
洗
礼

名
を
授
か
る
前
に
ま
ず
生
ま
れ
て
お
か
ね
ば
な
ら
な
い
」
と
い
う
通
常
の
事
態
に
至
ら
な
い
こ
と
が
あ
り
得
る
と
い
う
こ
と
に
な
る
。

と
こ
ろ
が
、
主
人
公
は
、
生
ま
れ
て
の
ち
洗
礼
名
を
授
け
ら
れ
る
段
取
り
に
な
る
の
で
あ
る
か
ら
、
母
親
は
従
っ
て
カ
ト
リ
ッ
ク
教
徒

で
は
無
い
と
い
う
論
理
が
成
り
立
ち
、
語
り
手
ト
リ
ス
ト
ラ
ム
の
＾
I

told y
o
u
 in it, 
T
h
a
t
 m
y
 mo
t
h
e
r
 w
a
s
 n
o
t
 a
 papist.'とい

う
説
明
が
正
当
化
さ
れ
る
の
で
あ
る
。
こ
の
節
に
お
け
る
デ
イ
ス
コ
ー
ス
は
、

ま
ず
'
I

told y
o
u
 as plain, at least, as w
o
r
d
s
,
 b
y
 

direct inference, c
o
u
l
d
 tell y
o
u
 s
u
c
h
 a
 th
i
n
g
'
と
い
A

つ宰
8
現
に
よ
っ
て
、
そ
の
＾
w
o
r
d
s
'
に
対
す
る
探
索
的
興
味
を
喚
び
起
こ
さ

れ
、
わ
れ
わ
れ
は
さ
て
今
ま
で
何
を
読
ん
で
き
た
の
か
と
、
立
ち
止
ま
ら
さ
れ
る
。
読
者
の
側
の
読
む
と
い
う
行
為
を
こ
の
時
い
や
応

な
し
に
意
識
化
さ
せ
ら
れ
る
こ
と
に
な
る
。
そ
し
て
「
語
り
」
は
「
原
注
」
と
い
う
形
で
脱
線
的
に
つ
な
が
っ
て
、

《

w
o
r
d
s
'
の
中
味
が

明
ら
か
に
さ
れ
る
。
そ
の
プ
ロ
セ
ス
の
中
に
、
'
M
a
d
a
m
'
と
呼
び
か
け
る
仮
想
の
読
者
と
の
対
話
が
成
立
し
て
い
る
と
い
っ
た
仕
組
み

で
あ
る
。
し
か
も
、
こ
の
よ
う
に
紛
れ
や
す
い
語
り
を
一
貫
し
て
つ
な
い
で
い
る
テ
ー
マ
は
、
前
章
に
お
い
て
述
べ
ら
れ
る
「
命
名
」

つ
ま
り
、
語
り
手
が
、
語
る
べ
き
内
容
を
連
想
作
用
に
よ
っ
て
つ
な
い
で
ゆ
く
中
で
、

や
が
て
は
読
み
手
の
存
在
を
呼
び
起
こ
す
と
い
う
よ
う
に
、
作
者
の
書
く
行
為
が
進
ん
で
ゆ
き
、
結
果
と
し
て
語
り
と
い
う
行
為
が
重

層
化
さ
れ
る
と
い
っ
た
関
係
が
成
立
し
て
い
る
と
言
い
得
よ
う
。
こ
の
よ
う
な
虚
構
と
現
実
と
の
接
点
に
執
着
す
る
デ
ィ
ス
コ
ー
ス
、

あ
る
い
は
広
く
い
っ
て
文
体
は
、
『
ト
リ
ス
ト
ラ
ム
・
シ
ャ
ン
デ
ィ
』
と
い
う
作
品
を
考
え
る
場
合
、
そ
の
一
大
特
徴
を
な
す
も
の
で
あ
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(
1
)
 

て
パ
ラ
グ
ラ
フ
化
し
て
、
も
う
少
し
詳
し
く
見
て
み
よ
う
。

そ
れ
で
は
、

ス
タ
ー
ン
の
今
―
つ
の
代
表
作
で
あ
る
『
セ
ン
チ
メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ
ー
ニ
ィ
』

の
場
合
に
も
同
様
な
デ
ィ
ス
コ
ー
ス
の

特
徴
を
見
出
せ
る
で
あ
ろ
う
か
。
こ
の
作
品
の
場
合
に
も
、
上
に
見
た
よ
う
な
、
八
主
筋
の
語
り

v
l八
仮
想
の
読
者
の
作
品
内
部
へ

の
組
み
入
れ
＞
ー
↓
八
語
り
の
重
層
化
＞
と
い
う
、
い
わ
ば
語
り
の
力
学
と
で
も
い
う
べ
き
動
き
が
見
ら
れ
る
で
あ
ろ
う
か
。
本
稿
で
考

え
て
み
た
い
問
題
は
、
こ
の
よ
う
な
作
品
の
動
き
方
を
、
『
セ
ン
チ
メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ
ー
ニ
ィ
』

の
デ
ィ
ス
コ
ー
ス
の
特
質
を
探
り
、

に
つ
い
て
検
討
し
な
が
ら
、

ス
タ
ー
ン

さ
ら
に
は
ス
タ
ー
ン
に
お
け
る
創
作
原
理
的
な
も
の
へ
の
視
点
を
定
め
る
試
み
を
行
う
こ
と
で
あ

ま
ず
冒
頭
の
第
1
エ
ビ
ソ
ー
ド
か
ら
見
て
み
よ
う
。
『
セ
ン
チ
メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ
ー
ニ
ィ
』
の
文
体
は
、
あ
る
い
は
こ
の
場
合
、
語
り

手
ヨ
リ
ッ
ク
に
導
か
れ
る
作
品
の
語
り
は
、
す
で
に
こ
の
冒
頭
に
お
い
て
そ
の
さ
ま
ざ
ま
な
特
徴
を
明
ら
か
に
す
る
と
言
う
べ
き
で
あ

る
。
こ
こ
に
お
け
る
語
り
の
方
向
は
決
し
て
一
定
し
て
い
な
い
。
そ
れ
は
ま
ず
、
ゴ
m
y
g
e
n
t
l
e
m
a
n
'
に
向
け
ら
れ
、
次
に
＾
K
i
n
g
of 

F
r
a
n
c
e
'
に
向
き
、

る。

そ
れ
か
ら
'
E
l
i
z
a
'
に
向
き
、
最
後
は
ま
た
＾
K
i
n
g
of F
r
a
n
c
e
'
に
向
け
直
さ
れ
る
。
こ
れ
ら
四
つ
の
方
向
に
よ
っ

|
T
h
e
y
 order, said I
,
 

this m
a
t
t
e
r
 better in F
r
a
n
c
e
1
 

|
Y
o
u
 h
a
v
e
 b
e
e
n
 in F
r
a
n
c
e
?
 said m
y
 ge
n
t
l
e
m
a
n
,
 turning q
u
i
c
k
 u
p
o
n
 m
e
 wi
t
h
 the m
o
s
t
 civil t
r
i
u
m
p
h
 in 
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ェ
ク the 

the w
o
r
l
d
.
|
S
t
r
a
n
g
e
 
!
 

q
u
o
t
h
 I,
 

d
e
b
a
t
i
n
g
 the m
a
t
t
e
r
 w
i
t
h
 myself, T
h
a
t
 o
n
e
 a
n
d
 t
w
e
n
t
y
 miles sailing, for'tis 

absolutely n
o
 further f
r
o
m
 D
o
v
e
r
 to Calais, s
h
o
u
l
d
 give a
 m
a
n
 these rightsー

I'll

l
o
o
k
 into t
h
e
m
 :
 so giving 

u
p
 the a
r
g
u
m
e
n
tー

I

w
e
n
t
 straight to 
m
y
 lodgings, 
p
u
t
 u
p
 half a
 d
o
z
e
n
 shirts 
a
n
d
 a
 bl
a
c
k
 pair of silk 

b
r
e
e
c
h
e
s
|
.
^
t
h
e
 c
o
a
t
 I
 

h
a
v
e
 on, said I
,
 

l
o
o
k
i
n
g
 at the sleeve, will do'
ー

t
o
o
k
a
 place in the D
o
v
e
r
 stage ;
 

a
n
d
 the p
a
c
k
e
t
 sailing 
at 
nine the n
e
x
t
 m
o
r
n
i
n
g

ー

b
y
three I
 

h
a
d
 g
o
t
 sat 
d
o
w
n
 to 
m
y
 dinner u
p
o
n
 a
 

fricasse'd c
h
i
c
k
e
n
 so incontestably in France, that
…
 

こ
の
パ
ラ
グ
ラ
フ
に
お
け
る
動
き
の
原
動
力
と
な
っ
て
い
る
も
の
が
、
最
初
の
＾
this
matter'
で
あ
り
、
そ
の
＾
matter'
に
つ
き
動

か
さ
れ
て
、

ヨ
リ
ッ
ク
は
衝
動
的
に
、
簡
単
な
荷
物
を
ま
と
め
て
ド
ー
ヴ
ァ
ー
ヘ
急
ぎ
、
船

('the
packet')
に
乗
り
、
た
ち
ま
ち
カ

レ
ー
ヘ
到
着
し
た
、

と
い
う
の
が
こ
の
冒
頭
の
主
筋
で
あ
る
。

ヨ
リ
ッ
ク
の
行
動
を
示
す
動
詞
群
の
配
置
は
、
伍
so

giving 
u
p
 

argument|`
9

と
付
帯
状
況
を
述
べ
た
あ
と
は
、
＾
葵
ent
straight
ー
ミ
p
u
t
u
p
 half a
 do
z
e
n
 shirts
…

9

"

t^ook a
 place in the 

D
o
v
e
r
 stage'
と
性
急
で
あ
る
。
そ
し
て
翌
朝
の
三
時
に
は
＾
I

君
d
got sat d
o
w
n
 to m
y
 di
n
n
e
r
|
：
と
い
う
具
合
に
な
る
。
読
者

か
ら
す
れ
ば
、
＾
this
m
a
t
t
e
r
ぶ
か
何
で
あ
る
の
か
、
＾
m
y
g
e
n
t
l
e
m
a
n
'
と
論
争
し
た
そ
の
「
場
」
が
い
っ
た
い
ど
う
い
う
場
面
な
の

か
、
全
く
ヒ
ン
ト
も
与
え
ら
れ
な
い
ま
ま
に
、
急
き
立
て
ら
れ
る
よ
う
に
主
人
公
の
馬
車
に
同
乗
さ
せ
ら
れ
、
も
う
ド
ー
ヴ
ァ
ー
海
峡

を
渡
っ
て
し
ま
っ
て
い
る
と
い
っ
た
ふ
う
の
、
全
く
人
を
食
っ
た
、
そ
の
意
味
で
『
ト
リ
ス
ト
ラ
ム
・
シ
ャ
ン
デ
ィ
』
同
様
の
、

セ
ン
ト
リ
ッ
ク
な
始
ま
り
方
で
あ
る
と
言
え
よ
う
。
こ
こ
に
お
け
る
喚
起
的
指
示
表
現
＃
this
matter'
は
、
そ
の
内
容
を
伝
え
る
表
現
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ス
タ
ー
ン
の
友
人
ジ
ョ
ン
・
ホ
ー
ル
11

ス
テ
ィ
ヴ
ン

を
他
に
見
出
せ
な
い
ま
ま
で
あ
る
。
こ
こ
に
あ
る
の
は
、
＃
the
m
o
s
t
 civil t
r
i
u
m
p
h
 in the world'
と
か
：
T
h
a
t
o
n
e
 a
n
d
 t
w
e
n
t
y
 

miles ••• 

s
h
o
u
l
d
 give a
 m
a
n
 these rights'
と
い
っ
た
、

'this
matter'
の
周
縁
的
・
結
果
的
表
現
で
し
か
な
い
。
そ
し
て
い
つ

の
間
に
か
、
作
品
は
こ
の
よ
う
な
語
り
の
中
心
を
欠
い
た
ま
ま
で
進
行
し
て
ゆ
く
。
主
人
公
ヨ
リ
ッ
ク
に
と
っ
て
は
、
旅
の
き
っ
か
け

は
何
で
も
良
か
っ
た
の
か
も
知
れ
な
い
が
、
作
者
が
そ
の
き
っ
か
け
の
何
で
あ
る
か
を
明
か
さ
ず
、
し
か
も
そ
こ
に
は
喜
劇
的
効
果
を

準
備
し
て
い
る
の
を
見
る
と
、
極
め
て
私
的
な
対
読
者
意
識
が
こ
れ
ら
の
描
写
の
背
後
に
ゆ
き
渡
っ
て
い
る
よ
う
に
思
わ
れ
る
。
こ
の

時
の
読
者
は
、
作
者
の
親
し
い
知
人
・
友
人
達
で
あ
り
、
彼
ら
と
の
打
ち
と
け
た
会
話
の
中
で
な
ら
土
this
matter'
を
今
さ
ら
く
だ
＜

だ
し
く
解
説
す
る
必
要
も
な
い
訳
で
あ
る
。

ス
タ
ー
ン
が
こ
の
作
品
の
冒
頭
で
伝
え
た
か
っ
た
の
は
、
こ
の
よ
う
な
親
し
い
仲
間
同
士

ち
な
み
に
、
冒
頭
の
＃
this
matter'.},J'my g
e
n
t
l
e
m
a
n
'
に
関
係
し
た

T
L
S
紙
上
の
論
争
(
-
九
七
七
年
二
月
四
日
号
の
イ
ア
ン
・

ジ
ャ
ッ
ク
の
投
書
、
及
び
そ
れ
に
対
す
る
反
論
と
し
て
翌
週
二
月
十
一
日
号
の
ハ
ー
ラ
ン
・
ハ
ミ
ル
ト
ン
H
a
r
l
a
n

W. H
a
m
i
l
t
o
n
の

投
書
に
よ
る
。
特
に
そ
の
う
ち
イ
ア
ン
・
ジ
ャ
ッ
ク
の
見
解
）

は
、
こ
の
冒
頭
の
私
的
雰
囲
気
に
つ
い
て
の
ヒ
ン
ト
を
も
与
え
て
く
れ

る
も
の
で
あ
る
。
問
題
提
起
を
し
た
イ
ア
ン
・
ジ
ャ
ッ
ク
は
＃
this
matter'
の
解
釈
に
つ
い
て
、

ン
チ
メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ
ー
ニ
ィ
』

ス
ン
J
o
h
n

の
第
二
版
（
二
巻
本
）
に
続
け
て
出
版
さ
れ
た
、

H
a
l
l
,
S
t
e
v
e
n
s
o
nが
書
い
た
と
さ
れ
る
、
『
そ
れ
か
ら
の
セ
ン
チ
メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ
ー
ニ
ィ
』

Yorick's

(
2
)
 

]
。
ミ

rney
C
o
n
t
i
n
u
e
d
…

B
y
 E
u
g
e
n
i
u
s
の
一
節
（
中
に
次
の
よ
う
な
個
所
が
あ
る
1
'
T
h
e
subject in 
d
e
b
a
t
e
 w
a
s
 the incon, 

v
e
n
i
e
n
c
e
 of drinking healths whilst at meal, a
n
d
 toasts a
f
t
e
r
w
a
r
d
s
 :
 an
d
 I 
carelessly said, u
p
o
n
 w
h
a
t
 I 
t
h
o
u
g
h
t
 

の
交
流
の
雰
囲
気
そ
の
も
の
で
あ
っ
た
の
か
も
知
れ
な
い
。

S
e
n
t
i
m
e
n苔
l

一
七
六
九
年
ス
タ
ー
ン
の
死
後
に
『
セ
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uses) 
で
あ
る
こ
と
は
間
違
い
な
い
と
こ
ろ
で
あ
ろ
う
。

g
o
o
d
 information, "
T
h
e
y
 o
r
d
e
r
 this m
a
t
t
e
r
 better in 
France".') 
wru=;E用
し
て
、

る
も
の
で
あ
る
と
主
張
し
、

さ
ら
に
、
(
W
h
e
t
h
e
r
o
r
 n
o
t
 H
a
l
l
,
S
t
e
v
e
n
s
o
n
 w
r
o
t
e
 the Continuation, h
e
 is 
p
r
e
s
u
m
a
b
l
y
 the 

＂̂gentleman" 
in the s
e
c
o
n
d
 s
e
n
t
e
n
c
e
 of A
 Se
n
t
i
m
e
n
t
a
l
 ],。
u
r
n
e
yー

ー

9
と
辛
皿
明
し
て
い
る
。

囲
気
の
中
に
は
っ
き
り
と
ジ
ョ
ン
・
ホ
ー
ル
11

ス
テ
ィ
ヴ
ン
ス
ン
の
存
在
を
想
定
し
て
い
る
訳
で
あ
る
。

と
こ
ろ
で
イ
ア
ン
・
ジ
ャ
ッ
ク
説
の
後
の
方
の
＾
m
y
g
e
n
t
l
e
m
a
n
'
に
対
す
る
意
見
の
反
論
と
し
て
出
た
の
が
、
二
月
十
四
日
号
の
ハ

ミ
ル
ト
ン
の
手
紙
で
、
彼
は
イ
ア
ン
・
ジ
ャ
ッ
ク
の
d
^
t
h
e
civilized 
u
s
e
 of w
i
n
e
"
の
説
に
つ
い
て
は
'
n
o
t
to 
b
e
 ruled out of 

c
o
u
r
t
'
と
評
価
し
て
は
い
る
が
、
＾
m
y
g
e
n
t
l
e
m
a
n
'
の
解
釈
に
つ
い
て
は
、
そ
れ
は
単
な
る
"
a
m
a
n
s
e
r
v
a
n
t
"
の
つ
も
り
で
あ
っ
て
、

ホ
ー
ル
11

ス
テ
ィ
ヴ
ン
ス
ン
の
こ
と
と
解
す
る
ま
で
も
な
い
の
で
は
な
い
か
と
主
張
す
る
の
で
あ
る
。
あ
る
い
は
そ
う
か
も
知
れ
な
い

が
、
私
見
で
は
例
え
ば
、
『
セ
ン
チ
メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ
ー
ニ
ィ
』
、
第
37
、
^
＾
T
h
e
D
w
a
r
f
.
 P
a
r
i
s
"
の
ゞ
i
y
m
o
n
k
'
s
…

"(p. 1
7
8
,
 
1. 

7
4
)

、
ゞ
m
y
d
e
a
r
 m
o
n
k
 !'(p. 1
7
8
、
11.
7
5ー

7
6
)

の
よ

A

つか
9

伸
i

わ
れ
古
～
（
ヨ
リ
ッ
ク
の
深
い
同
情
と
共
感
を
こ
め
て
描
か
れ
る
こ
の
フ

ラ
ン
シ
ス
コ
派
托
鉢
僧
に
つ
け
ら
れ
る
ゞ
t
y
9
。
同
様
の
共
感
を
保
持
し
て
い
る
ユ
ー
ジ
ニ
ア
ス
即
ち
ジ
ョ
ン
・
ホ
ー
ル
11

ス
テ
ィ
ヴ
ン
ス

ン
に
対
し
て
も
ゞ
2
y
i
は
ふ
さ
わ
し
い
で
あ
ろ
う
）
、

そ
し
て
さ
ら
に
第
41
、
^
'
T
h
e
Passport. T
h
e
 H
o
t
e
l
 at P
a
r
i
s
"
で
の
ユ
ー
ジ

ニ
ア
ス
の
、
'
I
n
d
e
e
d
,
Y
o
r
i
c
k
,
 ••• 

|
I
 k
n
o
w
 F
r
a
n
c
e
 a
n
d
 Italy better t
h
a
n
 you.'(p. 1
9
5
,
 11. 
2
5ー

2
6
)

か
ら
考
え
る
と
、
イ
ア
ン
・
ジ
ャ
ッ
ク
説
が
有
利
な
よ
う
に
思
わ
れ
る
。

話
者
（
語
り
手
）

そ
れ
が

6
土

the
t
h
e
m
e
 of w
i
n
e
"
を
語

つ
ま
り
、
冒
頭
の
会
話
の
私
的
雰

と
い
う
よ
う
な
言
葉

い
ず
れ
に
せ
よ
ゴ
m
y
g
e
n
t
l
e
m
a
n
'
と
い
う
言
葉
自
体
が
、
発

と
極
く
親
し
い
関
係
に
あ
っ
た
＃
t
h
e
f
e
l
l
o
w
'
(
0
.
 
E•D. 

"
g
e
n
t
l
e
m
a
n
"
 5
.
 
In c
o
n
t
e
m
p
t
u
o
u
s
 o
r
 h
u
m
o
r
o
u
s
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さ
て
、
以
上
の
よ
う
に
、
＃
this
m
a
t
t
e
r
'
の
内
容
を
明
か
さ
ぬ
ま
ま
と
は
い
え
、

'I'll
l
o
o
k
 into 
t
h
e
m
 
(i. 
e
.
'
t
h
e
s
e
 rights')' 

と
、
旅
の
目
的
を
述
べ
た
ヨ
リ
ッ
ク
が
、

一
節
で
あ
る
が
、

そ
こ
で
1

カ
レ
ー
に
到
着
早
々
、
食
事
を
取
る
こ
と
に
な
る
。
そ
の
時
の
連
想
作
用
を
示
す
の
が
次
の

ヨ
リ
ッ
ク
の
語
り
の
あ
ま
り
の
速
さ
の
た
め
に
そ
の
方
向
転
換
も
ビ
リ
オ
ド
に
よ
ら
ず
、
連
結
辞
に
よ
っ
て
い
る
。

…
,
 t
h
a
t
 h
a
d
 I 
d
i
e
d
 t
h
a
t
 n
i
g
h
t
 o
f
 a
n
 indigestion, t
h
e
 w
h
o
l
e
 w
o
r
l
d
 c
o
u
l
d
 n
o
t
 h
a
v
e
 s
u
s
p
e
n
d
e
d
 t
h
e
 effects 

of t
h
e
 Droits d
'
a
u
b
a
i
n
e
|
m
y
 shir窃》

a
n
d
b
l
a
c
k
 p
a
i
r
 o
f
 silk b
r
e
e
c
h
e
s
 -
p
o
r
t
m
a
n
t
e
a
u
 a
n
d
 all m
u
s
t
 h
a
v
e
 g
o
n
e
 

連
結
辞
＾
that'
が
こ
こ
で
繋
い
で
い
る
概
念
は
「
食
べ
物
」

(̂
a
fricassee'd 
c
h
i
c
k
e
n
'
↓
'an 
indigestion') 
で
あ
る
が
、

そ
れ

は
仮
定
と
帰
結
の
関
係
の
中
で
た
だ
ち
に
「
財
産
」
の
概
念
へ
と
導
か
れ
る
。
こ
の
二
つ
の
概
念
を
「
食
中
毒
に
よ
る
事
故
死
」
と
い

う
連
想
が
む
す
ん
で
、
旅
の
危
険
と
不
安
を
暗
示
す
る
。
も
し
食
中
毒
と
い
う
こ
と
が
無
く
と
も
、
当
時
の
英
仏
間
の
七
年
戦
争
と
い

う
状
態
を
考
え
れ
ば
、
現
実
に
は
旅
の
危
険
と
不
安
は
増
し
た
こ
と
だ
ろ
う
。
＾
D
r
o
粽

d
、aubaine9
（
外
国
人
所
有
物
没
収
権
）

と
は
、

旅
と
い
う
も
の
の
有
す
る
現
実
的
危
険
の
法
律
的
暗
示
で
あ
る
。
そ
の
法
的
秩
序
の
最
高
権
力
者
と
し
て
＾
t
h
e
K
i
n
g
 o
f
 F
r
a
n
c
e
'
(
時

の
ル
イ
十
五
世
）
が
出
て
来
る
の
は
自
然
な
連
想
で
あ
る
と
言
え
る
。
し
か
し
＾
a
n
indigestion'
と
い
う
い
わ
ば
trivial
な
事
件
に
つ

い
て
の
連
想
が
「
国
王
」
と
い
う
大
げ
さ
な
も
の
に
結
び
つ
け
ら
れ
て
、
そ
こ
に
一
種
の
reductio
a
d
 a
b
sミ
r
d
§
m
の
方
法
が
意
識
さ

to t
h
e
 K
i
n
g
 o
f
 F
r
a
n
c
e
|
 

(
2
)
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お
い
て
も
見
ら
れ
る
ス
タ
ー
ン
の
〈
喜
劇
的
原
理
〉
で
あ
る
こ
と
は
既
に
周
知
の
こ
と
で
あ
ろ
う
。

し
か
し
パ
ラ
グ
ラ
フ

(
1
)

へ
の
連
想
の
基
底
に
あ
る
も
の
で
あ
ろ
う
。
こ
の
方
法
が
、
『
ト
リ
ス
ト
ラ
ム
・
シ
ャ
ン
デ
ィ
』

の
終
わ
り
か
ら

(
2
)
を
通
し
て
、
主
人
公
の
「
語
り
」
を
動
か
し
て
い
る
概
念
は
、
「
国
王
」
と
い
う

よ
り
は
む
し
ろ
、
暗
示
と
し
て
出
さ
れ
る
旅
の
危
険
と
不
安
で
あ
り
、
こ
れ
が
次
の
パ
ラ
グ
ラ
フ

へ
の
表
現
を
基
本
的
に
成
立
さ
せ
て
い
る
概
念
は
、
＾
h
a
d
I
 died that night 
of 
a
n
 

i
n
d
i
g
e
s
t
i
o
n
'
と
.
(
t
h
e
little 
picture)
…

w
o
u
l
d
 h
a
v
e
 b
e
e
n
 torn f
r
o
m
 m
y
 n
e
c
k
'
と
い
う
形
ニ
で
具
体
化
さ
れ
て
い
る
の
で
あ

e
v
e
n
 the little picture w
h
i
c
h
 I
 ha
v
e
 s
o
 l
o
n
g
 w
o
r
n
,
 a
n
d
 s
o
 often h
a
v
e
 told thee, Elizà
I w
o
u
l
d
 c
a
r
r
y
 

w
i
t
h
 m
e
 into m
y
 grave, w
o
u
l
d
 h
a
v
e
 b
e
e
n
 t
o
r
n
 f
r
o
m
 m
y
 neck. 

に

へ
と
つ
な
が
る
鍵
と
な
る
概

こ
こ
に
お
い
て
今
ひ
と
つ
、
上
述
の
こ
と
と
関
連
し
て
い
る
単
語
は
、
＾
m
y
g
r
a
v
e
'
で
あ
る
が
、
こ
の
言
葉
の
使
い
方
が
、
他
の
類

似
表
現
同
様
、
喜
劇
的
な
「
語
り
」
の
う
ち
に
取
り
入
れ
ら
れ
て
お
り
、
決
し
て
字
義
通
り
の
内
容
を
意
図
さ
れ
た
も
の
で
な
い
こ
と

は
い
う
ま
で
も
あ
る
ま
い
。
と
こ
ろ
で
、
こ
の
部
分
で
そ
れ
が
、
呼
び
か
け
の
対
象
で
あ
る
イ
ラ
イ
ザ
と
結
び
つ
い
て
い
る
こ
と
に
よ

っ
て
、

(
2
)

と
い
う
よ
う
な
言
葉
）

る。

(
3
)
 

の
部
分
で
法
律
用
語
及
び
そ
れ
に
対
す
る
著
者
自
身
の
原
注
（
そ
の
中
の
＾
d
y
i
n
g
'
-
6
l
‘
^
c
o
n
t
i
n
g
e
n
c
i
e
s
'
,
^
n
o
redress' 

と
い
う
形
で
増
殖
し
て
き
た
旅
の
現
実
的
危
険
と
不
安
の
概
念
が
、
思
わ
ぬ
ロ
マ
ン
テ
ィ
ッ
ク
な
表
現
に
ぶ
つ

念
k
e
y
n
o
t
i
o
n
と
な
る
。

(
2
)
か
ら

(3)

れ
て
い
る
と
い
う
の
が
、
「
国
王
」

(
3
)
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to r
e
a
s
o
n
 w
i
t
h
|
 

か
る
こ
と
に
な
る
。
パ
ラ
グ
ラ
フ

(
2
)
か
ら

(
3
)
へ
の
転
調
は
、

例
と
考
え
ら
れ
得
よ
う
。

ス
タ
ー
ン
に
と
っ
て
の
最
晩
年
の
「
狂
恋
」
と
も
評
さ
る
べ
き
恋
愛
事
件
の
相
手
だ
っ
た
イ
ラ
イ
ザ
、
す
な

わ
ち
エ
リ
ザ
ベ
ス
・
ス
ク
レ
イ
タ
ー
・
ド
レ
イ
パ
ー
Elizabeth
Sclater D
r
a
p
e
r
は、

姫
」
（
ド
ン
・
キ
ホ
ー
テ
の
ド
ゥ
ル
シ
ネ
ア
の
如
き
）

と
し
て
、
こ
の
あ
と
作
中
で
た
び
た
び
想
起
さ
れ
る
名
前
で
あ
る
が
、
注
意
す
べ

(
3
)
 

き
こ
と
は
、
上
の
例
で
見
る
よ
う
に
そ
れ
が
今
日
で
い
う
セ
ン
チ
メ
ン
タ
リ
ズ
ム
、
つ
ま
り

(maudlin
sentiment'
を
表
現
す
る
た
め

に
想
起
さ
れ
る
の
で
は
な
く
て
、

い
わ
ば
〈
喜
劇
的
衝
突
〉
と
で
も
い
う
べ
き
ス
タ
ー
ン
の
方
法
の
一

む
し
ろ
喜
劇
的
な
距
離
感
覚
と
共
に
呼
び
出
さ
れ
て
い
る
と
い
う
こ
と
で
あ
る
。
こ
の
感
覚
は
パ
ラ

へ
の
続
き
、
そ
し
て

さ
れ
て
い
る
も
の
で
あ
る
。
従
っ
て
愛
す
べ
き
イ
ラ
イ
ザ
の
写
し
絵
も
ま
た
フ
ラ
ン
ス
の
国
庫
に
入
っ
て
し
ま
う
か
も
知
れ
な
い
と
拡

大
想
像
し
た
ヨ
リ
ッ
ク
の
昂
揚
し
た
心
理
の
基
底
に
も
、
こ
の
感
覚
の
存
在
を
予
想
す
べ
き
で
あ
ろ
う
。
さ
て
ヨ
リ
ッ
ク
の
語
り
は
ふ

た
た
び
「
国
王
」
に
向
い
て
、
今
度
は
「
国
王
」
そ
の
も
の
を
対
話
の
相
手
に
ひ
き
入
れ
る
。

(Eliza,
…

9

と
い
う
呼
び
か
け
は
、
国
王

へ
の
呼
び
か
け
'
S
I
R
E
,
…
"
を
誘
い
出
す
も
の
と
し
て
働
い
て
い
る
で
あ
ろ
う
。

|
U
n
g
e
n
e
r
o
u
s
!
|
t
o
 seize 
u
p
o
n
 the 
w
r
e
c
k
 
of 
a
n
 u
n
w
a
r
y
 passenger, 
w
h
o
m
 y
o
u
r
 
subjects 
h
a
d
 

b
e
c
k
o
n
'
d
 to their coast
ー

b
y
h
e
a
v
e
n
 !
 SI
R
E
,
 it 
is 
n
o
t
 well d
o
n
e
 ;
 an
d
 m
u
c
h
 d
o
e
s
 it 
grieve 
me,'tis the 

m
o
n
a
r
c
h
 of a
 pe
o
p
l
e
 s
o
 civilized a
n
d
 courteous, a
n
d
 so r
e
n
o
w
n
'
d
 for s
e
n
t
i
m
e
n
t
 a
n
d
 fine feelings, that I
 ha
v
e
 

(
4
)
 

グ
ラ
フ

(
3
)
そ
の
も
の
と
い
う
よ
り
は
、

(1)
か
ら

(
2
)

(
3
)
か
ら
次
の

(
4
)

へ
の
連
続
の
中
で
生
か

い
う
な
れ
ば
ス
タ
ー
ン
11

ヨ
リ
ッ
ク
の
「
思
い
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B
u
t
 I
 

h
a
v
e
 s
c
a
r
c
e
 set foot in y
o
u
r
 d
o
m
i
n
i
o
n
s
1
 

ス
タ
ー
ン
の
語
り
の
特
質
の
―
つ
が
、
主
筋
か
ら
脱
線
し
て
別
の
対
話
の
次
元
を
作
り
上
げ
る
こ
と
に
あ
る
と
す
る
と
、
こ
の
場
合

は
事
情
が
少
し
違
っ
て
い
る
と
言
わ
な
く
て
は
な
ら
な
い
。
何
故
な
ら
、
こ
こ
で
は
語
る
べ
き
主
筋
は
脱
線
の
内
容
そ
の
も
の
で
あ
る

(
4
)
 
は
、
イ
ラ
イ
ザ
ヘ
の
想
念
を
バ
ネ
と
し
て
出
て
き
た
一
節
で
は
あ
る
が
、
そ
れ
が
そ
の
ま
ま
、
こ

割
を
果
た
し
て
い
る
の
で
あ
る
。
と
こ
ろ
で
そ
の
主
筋
は
、
こ
の
場
合
、

の
冒
頭
の
章
に
そ
れ
な
り
の
ま
と
ま
り
を
つ
け
る
主
筋
の
部
分
を
形
成
し
、
さ
ら
に
そ
れ
が
次
章

"Calais"
の
主
題
へ
の
つ
な
ぎ
の
役

パ
ラ
グ
ラ
フ

(
2
)
に
続
い
て
ふ
た
た
び
前
景
化
し
て
き
た

^
K
i
n
g
 of F
r
a
n
c
e
'
の
、
と
く
に
そ
の
治
下
に
あ
る
国
民
の
性
格
を
語
る
こ
と
で
あ
る
。
前
節
と
の
つ
な
が
り
は
、
旅
の
危
険
と
不
安

の
概
念
化
と
し
て
の

'to
seize u
p
o
n
 the w
r
e
c
k
'
と
い
う
表
現
に
よ
っ
て
示
さ
れ
る
。
た
だ
し
会
話
体
の
調
子
で
言
う

'Ungener,

ous!'
も
(
|
b
y
h
e
a
v
e
n
 !
 SI
R
E
,
 
it 
is 
n
o
t
 
well 
d
o
n
e
…

9

も、

ま
た
'
... 
u
p
o
n
 the 
w
r
e
c
k
'
の
あ
と
の

60f
a
n
 u
n
w
a
r
y
 

passenger'
と
い
う
表
現
も
、
皆
喜
劇
的
感
覚
を
こ
め
て
言
わ
れ
て
い
る
の
で
あ
り
、
作
品
全
体
の
基
本
的
調
子
は
こ
ち
ら
の
方
に
あ

る
と
言
う
べ
き
で
あ
る
。
が
、

'
u
n
w
a
r
y
passenger'
の《
u
n
w
a
r
y
'
が
「
軽
率
」
＾
incautious'
で
あ
る
と
同
時
に
、
外
界
に
対
し
て

「
無
防
備
」

'un磨
arded'
で
あ
る
と
い
う
意
味
も
含
む
よ
う
に
、
旅
の
不
安
の
感
覚
が
作
品
を
通
し
て
持
続
し
て
い
る
こ
と
も
見
逃
す

べ
き
で
は
な
い
で
あ
ろ
う
。
こ
の
感
覚
は
、
前
節
に
言
う

'had
I
 

died ... 
'や^

dying'-Q.-
m^
y
grave'
と
融
合
す
る
も
の
で
あ
り
、

ヨ
リ
ッ
ク
の
語
り
の
い
わ
ば
明
と
暗
と
の
二
重
性
を
暗
示
す
る
も
の
と
な
っ
て
い
る
。

さ
て
、
そ
の
ヨ
リ
ッ
ク
の
語
り
は
、
今
や
パ
ラ
グ
ラ
フ

(
1
)
冒
頭
の

'debating'
の
こ
と
は
す
っ
か
り
忘
じ
果
て
て
、
彼
が

'reason

か
ら
で
あ
る
。
パ
ラ
グ
ラ
フ
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作
者
は
、

は
つ
ま
り
、
こ
の
言
葉
を
肉
化
さ
せ
、
具
体
化
さ
せ
る

w
i
t
h
|
9
し
な
く
て
は
な
ら
な
い
の
は
フ
ラ
ン
ス
国
で
あ
る
と
い
う
ふ
う
に
進
行
す
る
。
だ
が
、
語
り
の
中
心
は
「
議
論
す
る
こ
と
」
自

体
に
あ
る
と
い
う
よ
り
は
、
議
論
の
相
手
国
の
国
民
の
性
格
を
規
定
す
る
こ
と
の
中
に
あ
る
。

定
の
部
分
は
前
置
詞
句
の
中
へ
閉
じ
込
め
ら
れ
て
お
り

(̂
of
a
 pe
o
p
l
e
 s
o
 civilized 
a
n
d
 courteous, 
a
n
d
 s
o
 r
e
n
o
w
n
'
d
 for 

s
e
n
t
i
m
e
n
t
 a
n
d
 fine feelings')
、
誌
叫
芸
P

は
こ
こ
で
視
点
を
＾
m
u
c
h
d
o
e
s
 it 
grieve me,'tis the m
o
n
a
r
c
h
…
that I
 

h
a
v
e
 to 

…
；
と
い
う
外
枠
か
ら
、
よ
り
細
か
な
部
分
に
移
動
さ
せ
な
く
て
は
な
ら
な
い
。
と
い
う
の
も
作
者
は
こ
こ
で
、
作
品
の
タ
イ
ト
ル
の
言

葉
の
み
な
ら
ず
、
作
品
全
体
の
主
題
に
関
わ
る
ひ
と
つ
の
言
葉
ー
＾
sentiment'ヽ

シ
ン
タ
ッ
ク
ス
の
上
で
は
こ
の
性
格
規

つ
ま
り
ゴ
refined
a
n
d
 tender e
m
o
t
i
o
n
'
(
0
.
 E. 

D.
s^entiment', 9
 
a.
ス
タ
ー
ン
引
用
、
初
例
）
ー
を
、
注
意
ぶ
か
く
ひ
そ
ま
せ
て
い
る
か
ら
で
あ
る
。
こ
の
言
葉
は
作
品
の
進
行

と
と
も
に
、
そ
の
具
体
的
な
イ
メ
ー
ジ
を
得
て
ゆ
く
キ
ー
ワ
ー
ド
で
あ
り
、
『
セ
ン
チ
メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ
ー
ニ
ィ
』
全
七
十
エ
ピ
ソ
ー
ド

（
即
ち
＾
sentimentalization'
の
）
た
め
の
試
み
と
解
し
得
る
も
の
で
あ
る
。

い
わ
ば
こ
の
た
だ
ひ
と
つ
の
言
葉
の
た
め
に
『
セ
ン
チ
メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ
ー
ニ
ィ
』
と
い
う
作
品
を
、
そ
の
生
涯
の
終
わ
り

に
臨
ん
で
書
き
続
け
た
の
だ
と
言
っ
て
よ
い
。

か
よ
う
な
意
味
合
い
に
お
い
て
、
パ
ラ
グ
ラ
フ

(
4
)
の
中
に
目
立
た
ぬ
形
で
置
か
れ
た

ŝentiment'
と
い
う
言
葉
が
、
実
は
本
当
の
作
品
の
始
ま
り
を
暗
示
し
て
い
る
と
言
え
る
。
そ
し
て
す
で
に
こ
の
言
葉
は
、
そ
の
周
囲

に
＾
日
1e
feelings'
や

'civilized
a
n
d
 courteous'
と
い
う
夷
U
現
を
年

J

え
ら
れ
て
い
る
。

'civilized
a
n
d
 courteous'
が
直
l接
に
は

â people'
に
対
し
て
付
加
さ
れ
た
表
現
だ
と
し
て
も
、
そ
れ
ぞ
れ
が
皆
ひ
と
つ
の
概
念
（
こ
こ
で
は
フ
ラ
ン
ス
国
民
の
特
性
）
に
融
合

す
る
の
で
あ
れ
ば
、
こ
れ
ら
は

'sentiment'
と
い
う
言
葉
の
内
容
を
拡
大
的
に
規
定
し
て
い
る
の
で
あ
る
。
そ
し
て
、
ヨ
リ
ッ
ク
の
語

り
は
、
旅
人
と
し
て
の
不
安
を
か
か
え
な
が
ら
も
、
こ
の
よ
う
な
ぷ
entiment'
に
関
わ
る
美
質
を
連
想
の
転
換
点
と
し
て
次
章
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『
セ
ン
チ
メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ
ー
ニ
ィ
』
冒
頭
の
第
1
エ
ピ
ソ
ー
ド
に
お
け
る
「
語
り
」
は
、
上
述
の
よ
う
に
そ
の
方
向
を
い
わ
ば
四
散

さ
せ
る
形
で
進
行
し
て
ゆ
く
。
そ
の
語
り
は
、
パ
ラ
グ
ラ
フ

(
1
)
の
は
じ
め
に
語
ら
れ
る
＾
m
y
g
e
n
t
l
e
m
a
n
'
と
の
議
論
の
エ
ピ
ソ
ー

ド
が
象
徴
す
る
よ
う
に
、

い
わ
ば
そ
の
八
中
心
＞
を
欠
い
た
ま
ま
進
行
す
る
。
読
者
は

(
1
)

こ
れ
は
第
2
エ
ピ
ソ
ー
ド

"Calais"
に
移
っ
て
も
同
様
で
あ
る
。
こ
の
章
で
ヨ
リ
ッ
ク
は
、
フ
ラ
ン
ス
国
王
の
た
め
に
乾
杯
し
、
そ
の

ブ
ル
ボ
ン
王
家
の
美
質
を
述
べ
、

か
ら

(
4
)
ま
で
、
目
ま
ぐ
る
し
く
と

一
種
困
惑
の
よ
う
な
も
の
を
感
じ
さ
せ
ら
れ
る
で
あ
ろ
う
。
し
か
も

そ
の
美
質

(̂
a
m
i
l
d
n
e
s
s
 in their blood')
を
基
点
と
し
て
、
他
者
と
の
和
解
の
可
能
性
を
語
り
、

そ
れ
と
の
関
連
で
青
鞘
派
流
唯
物
論
者

('the
m
o
s
t
 physical precieuse in France')
を
や
り
玉
に
あ
げ
、
そ
う
し
て
い
る
う
ち

に
ヨ
リ
ッ
ク
の
中
に
人
間
へ
の
情
愛

('nature',
i. 
e. 
natural feeling o
r
 affection. 0•E•D.

^'III, 

9e")
が
た
か
ま
っ
て
心
が

解
放
さ
れ
た
よ
う
に
感
じ
、
そ
の
は
ず
み
で
自
分
を
フ
ラ
ン
ス
国
王
に
な
ぞ
ら
え
て
、
仮
想
し
た
「
孤
児
」
と
そ
の
父
親
の
「
鞄
」
に

関
す
る
例
の
「
外
国
人
所
有
物
没
収
権
」
の
行
使
の
場
面
を
想
像
す
る
。
こ
れ
ら
の
語
り
の
ト
ピ
ッ
ク
ス
自
体
の
あ
い
だ
に
必
然
的
な

関
連
性
と
い
う
も
の
は
ま
ず
感
じ
ら
れ
な
い
と
言
っ
て
よ
い
。
「
プ
ウ
ル
ボ
ン
王
家
」
と
「
青
鞘
派
流
唯
物
論
者
」
と
ど
の
よ
う
な
関
係

が
あ
ろ
う
か
。
ま
た
そ
の
唯
物
論
者
と
、
「
孤
児
」
と
そ
の
「
父
親
」
と
は
ど
の
よ
う
に
関
連
す
る
の
だ
ろ
う
か
。
こ
れ
ら
の
話
題
だ
け

を
見
れ
ば
そ
れ
ら
の
間
に
は
一
見
何
の
脈
絡
も
な
い
。
従
っ
て
そ
こ
に
一
種
の
混
乱

(
E
.
M
・
フ
ォ
ー
ス
タ
ー
の
言
う
例
の
＾
M
u
d
d
l
e
'

言
っ
て
よ
い
程
の
変
わ
り
方
を
見
せ
る
そ
の
語
り
に
対
す
る
時
、

Ĉalais"
の
語
り
へ
と
移
る
の
で
あ
る
。
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の
神
の
よ
う
な
も
の
）
を
感
じ
る
と
し
て
も
不
思
議
で
は
な
い
。
た
だ
こ
こ
で
興
味
深
い
こ
と
は
、

そ
れ
ら
の
さ
ま
ざ
ま
な
方
向
を
も

っ
た
語
り
手
の
想
像
を
写
し
て
ゆ
く
の
に
、
作
者
の
生
き
生
き
し
た
会
話
体
の
ス
タ
イ
ル
が
取
ら
れ
て
お
り
、
そ
の
た
め
に
わ
れ
わ
れ

は
そ
の
混
乱
を
楽
し
む
こ
と
さ
え
出
来
る
と
い
う
こ
と
で
あ
る
。
例
え
ば
、

U

ー
Just
G
o
d
!
 said I
,
 

k
i
c
k
i
n
g
 m
y
 p
o
r
t
m
a
n
t
e
a
u
 

aside, 
w
h
a
t
 is 
there in this world's g
o
o
d
s
 w
h
i
c
h
 s
h
o
u
l
d
 s
h
a
r
p
e
n
 o
u
r
 spirits, 
a
n
d
 m
a
k
e
 s
o
 m
a
n
y
 kind,hearted 

b
r
e
t
h
r
e
n
 of us, 
fall 
out s
o
 cruelly as w
e
 d
o
 b
y
 the w
a
y
 ?" 
(p. 6
8
)
 ;
 "
1
N
o
w
,
 w
a
s
 

I
 

a
 Ki
n
g
 of France, cried 

I-

w
h
a
t
 a
 m
o
m
e
n
t
 for a
n
 o
r
p
h
a
n
 to h
a
v
e
 b
e
g
g
'
d
 his father's p
o
r
t
m
a
n
t
e
a
u
 of m
e
 !" 
(p. 6
9
)
 

と
い
っ
た
例
で
あ
る
。
こ

の
会
話
体
の
ス
タ
イ
ル
は
、
こ
の
場
合
語
り
手
の
内
心
の
ド
ラ
マ
を
写
し
て
い
る
の
で
あ
っ
て
、
厳
密
な
意
味
で
は
＾
conversational

style'
と
は
言
え
な
い
で
あ
ろ
う
。
こ
の
ス
タ
イ
ル
は
現
実
の
会
話
を
そ
の
ま
ま
に
（
つ
ま
り
そ
の
場
合
、
応
々
に
し
て
シ
ン
タ
ッ
ク
ス

や
文
法
上
の
ル
ー
ル
か
ら
外
れ
た
形
で
進
行
す
る
、

そ
の
よ
う
に
）
写
す
も
の
で
は
な
い
。
そ
れ
は
、
対
話
の
言
葉
の
出
所
に
対
し
て

読
者
の
意
表
を
つ
く
よ
う
な
意
外
性
を
持
た
せ
る
こ
と
を
、
そ
の
最
大
の
特
徴
と
す
る
よ
う
な
、

フ
ィ
ク
シ
ョ
ン
と
し
て
よ
く
計
算
さ

(
4
)
 

れ
た
ス
タ
イ
ル
な
の
で
あ
る
。
そ
の
意
味
で
ス
タ
ー
ン
の
文
体
は
百
conversationalistic
style'
と
言
っ
た
方
が
よ
い
で
あ
ろ
う
。

と
こ
ろ
で
第
1
エ
ピ
ソ
ー
ド
及
び
第
2
エ
ピ
ソ
ー
ド
を
通
し
て
見
た
ヨ
リ
ッ
ク
の
語
り
の
ス
タ
イ
ル
は
、
上
述
し
た
如
き
混
乱
を
さ

そ
う
よ
う
な
も
の
で
あ
る
が
、
し
か
し
そ
こ
に
統
一
的
な
も
の
が
無
い
訳
で
は
な
い
。
変
幻
自
在
の
ヨ
リ
ッ
ク
の
語
り
に
統
一
感
を
与

え
て
い
る
も
の
は
、
結
論
的
に
言
え
ば
＾
sentimentalization'
と
い
う
観
念
で
あ
る
。
例
え
ば
第
2
エ
ピ
ソ
ー
ド
の
一
見
脈
絡
の
な
い

語
り
は
、
じ
つ
は
、
＾
sentiment'-6l‘'nature'
と
い
う
ア
イ
デ
ア
で
連
続
さ
れ
て
い
る
の
で
あ
っ
て
、
各
ト
ピ
ッ
ク
に
対
し
て
は
、
こ

れ
に
合
う
も
の
と
合
わ
な
い
も
の
と
い
う
判
断
が
下
さ
れ
て
い
る
。
例
え
ば
「
プ
ウ
ル
ボ
ン
王
家
」
は
こ
れ
に
合
い
、
「
青
鞘
派
流
唯
物
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ィ
』
の
語
り
が
、

が
語
ら
れ
、

い
わ
ば
物
語
り
の
中
心
へ
の
見
通
し
を
つ
け
る
た
め

論
者
」
は
こ
れ
に
合
わ
な
い
。
「
孤
児
」
と
そ
の
父
親
の
「
鞄
」
は
、
こ
の
ア
イ
デ
ア
を
具
体
化
す
る
も
の
と
し
て
想
起
さ
れ
た
も
の
で

あ
る
。
こ
の
よ
う
に
、
こ
の
ア
イ
デ
ア
が
、
作
者
に
と
っ
て
の
創
作
原
理
的
な
も
の
と
し
て
、
や
が
て
は
『
セ
ン
チ
メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ

ー
ニ
ィ
』
の
全
体
を
通
じ
て
働
い
て
ゆ
く
の
で
あ
る
。
従
っ
て
＾
sentimentalization'
と
い
う
観
念
は
、
作
品
の
デ
ィ
ス
コ
ー
ス
の
あ

り
様
を
そ
の
基
底
に
お
い
て
支
え
て
い
る
も
の
で
あ
る
と
言
え
る
の
で
あ
る
。

ヨ
リ
ッ
ク
の
語
り
は
第
2
エ
ピ
ソ
ー
ド
ま
で
進
ん
で
も
ま
だ
い
わ
ゆ
る
「
旅
行
記
」
ら
し
い
ス
タ
イ
ル
を
獲
得
し

て
は
い
な
い
よ
う
に
見
え
る
。
作
品
が
そ
の
「
旅
行
記
」
本
来
の
記
述
旅
先
で
出
会
う
具
体
的
な
事
物
・
人
物
と
の
関
わ
り
を
写

す
記
述
的
文
体
ー
を
獲
得
す
る
の
は
、
私
見
で
は
第
7
エ
ピ
ソ
ー
ド
、
即
ち
ヨ
リ
ッ
ク
が
こ
の
作
品
の
「
序
文
」
を
書
く
場
面
か
ら

後
の
こ
と
で
あ
る
。
そ
れ
ま
で
に
は
例
の
フ
ラ
ン
シ
ス
コ
派
の
托
鉢
僧
の
エ
ピ
ソ
ー
ド
（
第
3
、
第
4
、
第
5
、
第
6
の
エ
ピ
ソ
ー
ド
）

ヨ
リ
ッ
ク
の
語
り
も
支
障
な
く
進
行
し
て
一
見
如
何
に
も
旅
行
記
に
ふ
さ
わ
し
い
記
述
に
な
っ
て
い
る
よ
う
に
見
え
る
。

し
か
し
な
が
ら
、
作
者
に
と
っ
て
こ
の
托
鉢
僧
の
エ
ピ
ソ
ー
ド
を
書
く
こ
と
は
、

の
準
備
段
階
だ
っ
た
の
で
は
あ
る
ま
い
か
。
そ
の
見
通
し
を
つ
け
て
ス
タ
ー
ン
は
「
序
文
」
を
書
く
。
『
セ
ン
チ
メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ
ー
ニ

た
わ
け
で
あ
る
。

一
応
そ
の
基
本
的
な
「
旅
行
記
」
の
ス
タ
イ
ル
を
得
る
ま
で
に
、
「
序
文
」
ま
で
の
六
つ
の
エ
ピ
ソ
ー
ド
が
必
要
だ
っ

し
か
し
、
こ
の
作
品
が
『
ト
リ
ス
ト
ラ
ム
・
シ
ャ
ン
デ
ィ
』
と
同
様
に
、
明
確
な
形
で
の
エ
ン
デ
ィ
ン
グ
を
持
た
な
い
こ
と
、

ば
結
末
が
作
品
の
外
部
へ
開
か
れ
て
終
わ
る
、

し
か
し
な
が
ら
、

い
わ

オ
ー
プ
ン
・
エ
ン
デ
ィ
ン
グ
の
形
を
取
る
こ
と
を
考
え
て
み
る
と
、
「
序
文
」
も
ま
た
そ

の
結
末
を
想
定
で
き
な
い
パ
ラ
ド
キ
シ
カ
ル
な
性
格
の
も
の
と
言
わ
ざ
る
を
得
な
い
。
『
セ
ン
チ
メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ
ー
ニ
ィ
』
は
形
な
ら
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(
2
)
 

(
1
)
 

注 ざ
る
形
で
始
ま
り
、
形
な
ら
ざ
る
形
で
終
わ
る
。
そ
の
始
ま
り
も
、

め
る
こ
と
が
出
来
な
い
ま
ま
に
終
わ
る
。
『
ト
リ
ス
ト
ラ
ム
・
シ
ャ
ン
デ
ィ
』
が
示
す
よ
う
に
、

あ
り
、
こ
の
関
係
性
は
『
セ
ン
チ
メ
ン
タ
ル
・
ジ
ャ
ー
ニ
ィ
』

ー
ス
に
は
、

に
も
当
て
は
ま
る
も
の
で
あ
る
。
そ
の
意
味
で
ス
タ
ー
ン
の
デ
ィ
ス
コ

ス
タ
ー
ン
の
生
の
イ
メ
ー
ジ
が
二
重
写
し
に
な
っ
て
い
る
と
言
う
こ
と
が
で
き
る
。

R
o
g
e
r
 F
o
w
l
e
r
,
 Lingz
｀
翌
窃
a
n
d
the N
o
v
e
l
 
(
L
o
n
d
o
n
 :
 Me
t
h
u
e
n
,
 1
9
7
7
)
,
 
p. 81. 

こ
の
書
物
の
原
題
は
Yorick's
Sentimental J
o
ミ
謎
y
S
C
o
n
t
i
n
u
e
d
to 
w
h
i
c
h
 is 
p
為
丙
e
d
S
o
m
e
 A
c
c
o
u
n
t
 o
f
 
the 
Life 
a
n
d
 

w吾
n
g
s
o
f
 
M
r
.
 Sterne, 
2vols. 
(
L
o
n
d
o
n
 :
 Printed 
for 
S. B
l
a
d
o
n
,
 
in 
Paternoster,Row, 
M
D
C
C
L
X
I
X
)

で
あ
る
。

A

Sentimental J
o
u
r
n
e
y
冒
頭
の
土
臣
s
matter'
に
つ
い
て
の
問
題
の
箇
所
は
、

Yorick's
Sentimental Journey, 
C
o
n
t
i
n
u
e
d
 ... 
,
 Vol. 

IV, "
T
h
e
 P
o
s
t
 Chaise"
の
所
で
あ
る
。
貴
重
な
文
献
な
の
で
、
注
の
煩
雑
を
恐
れ
ず
こ
の
章
を
引
用
し
て
お
き
た
い
。

^^T
H
E
 P
O
S
T
 C
H
A
I
S
E
.
 /I h
a
d
 n
o
 s
o
o
n
e
r
 g
o
t
 into m
y
 Po
s
t
 Chaise, t
h
a
n
 I
 be
g
a
n
 to consider the a
d
v
a
n
t
a
g
e
s
 of m
y
 

present journey, the p
l
a
n
 I
 ha
d
 proposed, a
n
d
 h
o
w
 far I
 ha
d
 c
o
m
p
a
s
s
e
d
 it. 

^^T
h
e
y
 order this m
a
t
t
e
r
 better in France." 

T
h
i
s
 assertion p
r
o
d
u
c
e
d
 m
y
 vo
y
a
g
e
.
|
I
 w
a
s
 p
i
q
u
e
d
 to h
a
v
e
 it 
doubted, w
h
e
t
h
e
r
 I
 wa
s
 authorised to m
a
k
e
 it, 
a
n
d
 

w
a
s
 resolved to b
e
 c
o
n
v
i
n
c
e
d
 b
y
 ocular demonstration. 

ス
タ
ー
ン
の
生
と
書
く
行
為
は
同
義
で

T
h
e
 reader's curiosity hath, I
 da
r
e
 say, t
h
o
u
g
h
 a
n
 E
n
g
l
i
s
h
m
a
n
,
 b
e
e
n
 u
p
o
n
 the t
e
n
t
e
r
h
o
o
k
 of impatience, all 
this 

い
わ
ば
開
か
れ
た
ま
ま
で
始
ま
り
、
そ
の
終
わ
り
方
も
行
方
を
定
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里g
4 

『Kリーキ入

文gz

．4:で入スホ入ギ』活目掘

while, to 
k
n
o
w
 w
h
a
t
 this matter was, a

n
d
 whether it 

really w
a
s
 ordered better in 

France. 

It 
is 
time he should be satisfied. 

T
h
e
 subject in 

debate w
a
s
 the inconvenience of drinking healths whilst at meal, a

n
d
 toasts afterwards :

 an
d
 I

 

carelessly said, 
u
p
o
n
 w
h
a
t
 I

 thought g
o
o
d
 information, T

h
e
y
 "order this matter better in 

France." 

"
H
E
A
L
T
H
S
 A
R
E
 A
B
O
L
I
S
H
E
D
,
 A

N
D
 T
O
A
S
T
S
 N
E
V
E
R
 W
E
R
E
 A
D
O
P
T
E
D
.
"
 

S
o
 far I

 wa
s
 right :

 so far I
 ha
v
e
 c
o
m
p
a
s
s
e
d
 the design of m

y
 voyage. 

B
u
t
 whether this w

a
s
 tant 

mieux, or tant pis, 
notwithstanding m

y
 thorough knowledge at present in the precise 

m
e
a
n
i
n
g
 of these t

w
o
 expressions in the French dialect, I

 shall leave the reader to 
determine." 

(pp.140-42) 
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Univ. Press, 1
9
7
1
)

が
あ
る
。
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